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Cooking? Living!
Die schönsten Dinge des Lebens unter einem Dach. 

Das eigene Zuhause ist für viele Menschen ihr Lebensmittelpunkt. Also sollte man es auch so gestal-
ten, dass man das Leben dort individuell und ganz offen genießen kann. Als einen Platz zum behag-
lichen Wohnen. Zum Verlieben. Und zum Verwöhnen. Dabei steht die Küche mittlerweile im Zentrum, 
weil sie sämtliche Bereiche emotional und funktional miteinander verbindet. Wir liefern Ihnen die 
Inspiration. Ganz gleich, ob Sie eher der natürliche und nachhaltig orientierte Typ, der Familien-
mensch, der Stadtliebhaber oder der Gourmet sind – dank unserem modularen System können Sie 
die komplette Einrichtung Ihrer eigenen vier Wände perfekt auf Ihr Konzept sowie auf Ihre Bedürf-
nisse ausrichten. Mit vielfältigen und aufeinander abgestimmten Lösungen für die Küche, Regale, 
Sideboards und Wohnwände, Garderobe, Hauswirtschaftsraum und Speisekammer sowie einen 
individuell optimal in den zur Verfügung stehenden Raum integrierten Arbeitsbereich. So wird aus 
einer Immobilie ein wunderbarer Ort zum Wohlfühlen mit Fokus auf Alles, was das Leben einfa-

cher, schöner und liebenswerter macht.

Réunir toutes les belles choses de la vie sous un même toit. 
Pour beaucoup, le chez-soi est un point central de la vie. Encore faut-il l’aménager de sorte à pou-
voir y savourer la vie comme on l’aime et sans retenue. Un espace de vie confortable, fait d’amour 
et de tendresse. Au cœur de ce lieu particulier, la cuisine assure la connexion sentimentale et fonc-
tionnelle des différents domaines. Nous vous en proposons ici diverses inspirations. Que vous soyez 
adepte du naturel et de la durabilité, attaché aux valeurs familiales, amoureux de la vie citadine ou 
fin gourmet, notre système modulaire vous permettra de trouver une solution convenant parfai-
tement à votre concept d’intérieur et répondant idéalement à vos besoins. Étagères, buffets bas, 
Composables, Vestiaires... découvrez nos multiples solutions pour la cuisine, la buanderie et le cel-
lier, assorties les unes aux autres, ainsi que pour l’aménagement individuel d’une zone de travail
  idéalement adapté à votre intérieur. Transformez une simple maison en un lieu exquis de bien-être, 

centré sur tout ce que la vie fait de plus simple, beau et délicieux.

The best that life has to offer, under one roof. 
For many people life revolves around their home. Why not organise it so that you can enjoy life with 
ease, on your own terms? As a place to live comfortably. To fall in love with. And to indulge your-
self. The kitchen has become the heart of the home and a focal point for emotion and function. We 
provide the inspiration for it. Whether you are more of a natural and sustainability-oriented type, a 
family person, a city lover or a gourmet – our modular systems enable transfering those ideals into 
the complete interior design of your home. We offer versatile and coordinated solutions for the kit-
chen, shelves, sideboards and Living-room storage units, wardrobe, utility room and pantry, as well 
as optimally integrated solutions for your working space. So why not turn cold real estate into a 
wonderful place for wellness, which focuses on all that makes life easier, nicer and more endearing.
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The Individual
Kitchen

Modularity Colour System Fronts

1
Kitchens for Life

Maximum modularity.
In addition to good taste, a custom dream 
kitchen also depends on the space and 
the living situation. At Schüller you will
find all the “ingredients” with which to
prepare your ideal solution – whether for
small apartments or spacious living, din-
ing or cooking areas. Including custom-fit
systems for organisation, storage space,
technology and the accompanying fur-

nishings for living and work spaces. 

A fantastic variety of colours.
Some like it colourful. Others may pre-
fer classic. Along with individual prefer-
ences, the layout and availability of nat-
ural light should also be considered 
when choosing surface colours. You can
give free rein to your creativity here

thanks to the colour system.

Outstanding surfaces. 
Laminate or lacquer. Matt or high gloss.
Smooth or structured. By choosing a
specific front, you establish the charac-
ter of your kitchen – and make a genu-
ine statement. Our combinations of col-
our, shape and material are virtually
unlimited to ensure that this statement 

is a perfect reflection of your style.

Modularité maximale.
Retrouvez chez nous tous les ingrédients 
pour composer la solution qu’il vous 
faut, que votre espace de vie soit petit 
ou grand. Idéalement conçus sur le plan 
technologique comme pour l’organisa-
tion et le rangement, nos systèmes s’ac-
cordent avec un mobilier de séjour et de 

travail adapté en conséquence.

Une diversité de couleurs fascinante. 
Certains préfèrent les couleurs vives. 
D’autres les nuances plus classiques. 
Outre les préférences individuelles, la 
configuration de la cuisine et l’exposi-
tion à la lumière du jour peuvent entrer 
en compte dans le choix des coloris de 
surface. Notre palette de couleurs vous
laisse libre d’exprimer votre créativité.

Des surfaces haut de gamme. 
Plastique ou laque. Mate ou brillante.
Lisse ou à motifs. Le choix de la façade 
imprime le caractère de la cuisine et 
affirme votre style. Nous proposons des
combinaisons quasi illimitées de cou-
leurs, formes et matériaux pour l’adap-

ter précisément à vos besoins.

Maximale Modularität.
Die individuelle Traumküche hängt neben 
dem Geschmack auch von der Raum- 
und Lebenssituation ab. Bei uns finden
Sie alle Zutaten, um sich die ideale 
Lösung zusammenzustellen. Für kleine 
Apartments genauso wie für weitläufige
Wohn-/Ess-/Kochbereiche. Auch dank 
passgenauer Systeme für Organisation,
Stauraum und Technik sowie korrespon-
dierendes Wohn- und Arbeitsmobiliar. 

Fantastische Farbvielfalt. 
Manche mögen‘s bunt. Andere eher
klassisch. Neben individuellen Vorlieben
sollten auch der Grundriss und die 
Tageslichtsituation in die Wahl der 
Oberflächenfarben einbezogen werden.
Dabei können Sie Ihrer Kreativität dank 

des Farbsystems freien Lauf lassen.

Überragende Oberflächen. 
Kunststoff oder Lack. Matt oder glän-
zend. Glatt oder strukturiert. Mit der
Entscheidung für eine bestimmte Front 
prägen Sie den Charakter Ihrer Küche –
und treffen ein echtes Statement. Damit
dieses perfekt zu Ihnen passt, bieten wir 
Ihnen nahezu grenzenlose Farb-, Form- 

und Materialkombinationen.
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The Sustainable
Kitchen

2

Responsibility Ergonomy Durability

Kitchens for Life

Take responsibility.
Designing modern spaces for enjoyment
and well-being means acting with full 
awareness of humankind and nature –
and establishing harmony. Consequently,
our kitchens are sustainably manufac-
tured in Germany. Thanks to the wood
materials we use, our products have 
been awarded the carbon-neutral cer-

tification.

Incredibly ergonomic.
A kitchen should adapt to those who use 
it and their needs – not the other way
round. We therefore offer you a full
range of possibilities for individually and
ergonomically planning the distances,
heights and workflows in your kitchen.

Deliberately durable.
The longer you are satisfied with your
kitchen, the better it is for the environ-
ment. This is why we exclusively produce
your kitchen from high-quality materi-
als, which are worked by specialists on

the basis of proven processes. 

Une responsabilité assumée.
De nos jours, l’aménagement d’un espace 
moderne favorisant le bien-être néces-
site une sensibilité consciente pour l’hu-
main et la nature afin de les mettre en
harmonie. Aussi avons-nous opté pour 
une démarche écoresponsable en assu-
rant la fabrication de nos cuisines en 
Allemagne. Le recours à des matériaux 
à base de bois nous permet en outre de 
proposer des produits « neutres pour le 

climat ».

Une ergonomie exceptionnelle.
Une cuisine doit s’adapter aux utilisa-
teurs et à leurs besoins, et non l’inverse. 
Aussi entreprenons-nous de vous lais-
ser toutes les possibilités de planifier
entièrement individuellement, et confor-
mément à votre morphologie, votre cui-
sine en matière d’espacements, de hau-

teurs et de processus de travail. 

Une durabilité consciente.
Une cuisine durable est meilleure pour
l’environnement. C’est pourquoi nous 
avons uniquement recours dans notre 
production à des matériaux de haute 
qualité, traités par un personnel quali-

fié selon des processus éprouvés.

Verantwortung tragen.
Wer moderne Räume zum Genießen und 
Wohlfühlen gestalten will, muss ganz 
bewusst im Sinne von Mensch und Natur
handeln – und diese in Einklang bringen.
Daher werden unsere Küchen umwelt-
freundlich in Deutschland gefertigt und 
sind als klimaneutrales Produkt ausge-

zeichnet.

Enorm ergonomisch.
Eine Küche sollte sich an die Nutzer
und deren Bedürfnisse anpassen –
nicht umgekehrt. Also lassen wir Ihnen 
alle Möglichkeiten, die Abstände,
Höhen und Arbeitsabläufe in Ihrer 
Küche ganz individuell und körperscho-

nend zu planen. 

Bewusst beständig.
Je länger Sie etwas von Ihrer Küche 
haben, umso besser für die Umwelt.
Daher werden bei der Produktion aus-
schließlich hochwertige Materialien
verwendet, die von Fachkräften auf 
Basis bewährter Verfahren verarbeitet 

werden. 
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The German
Kitchen

Functionality Quality Enjoyment

3
Kitchens for Life

Fabulous functionality.
Aside from a focus on design and sur-
face quality, you also need pragmatic
solutions for cooking and food prepara-
tion. You will find plenty of these in our
equipment range. Thus, everything gets
precisely the space that you imagine.

With complete ease!

Impressive quality.
German precision is one of the key
factors for sustainable quality. In order
to constantly ensure this quality, our
kitchens have always been produced in
Germany – and the entire development
and manufacturing process is conti-
nuously monitored by means of a
quality management system that is as

rigorous as it is seamless. 

Prolonged enjoyment.
When quality, stability and functionality
are combined with a good feel, cooking 
and life in your kitchen are not only
easier they are also more light-hearted.
After all, we must not forget about 

having fun.

Une fonctionnalité extraordinaire.
Si le design et la qualité des surfaces 
restent des considérations primordiales, 
cuisiner et préparer des plats nécessite 
aussi des solutions pragmatiques. À ce 
titre, nous vous proposons une riche 
gamme d’équipements pour offrir à l’es-
pace tout ce dont vous estimez avoir 

besoin. Tout simplement !

Une qualité d’excellence.
La précision allemande est un facteur 
clé de qualité et de durabilité. Dans le 
cadre de cet engagement, nos cuisines 
sont depuis toujours fabriquées en Alle-
magne, et les processus de développe-
ment et de production sont continuel-
lement contrôlés par un système de
gestion de la qualité des plus rigoureux.

Plaisir durable.
Lorsque qualité, stabilité et fonctionna-
lité riment avec bien-être, la vie dans la 
cuisine ne devient pas simplement plus 
facile, mais aussi plus insouciante. Parce 

qu’il ne faut jamais oublier le plaisir.

Fabelhafte Funktionalität.
Bei allem Fokus auf das Design und die 
Oberflächenqualität – beim Kochen und
Zubereiten braucht es auch pragmati-
sche Lösungen. Und die finden Sie in
unserem Ausstattungsangebot zu Hauf. 
Damit erhält alles genau den Raum, den 

Sie sich vorstellen. Ganz einfach!

Große Güte.
Deutsche Präzision ist einer der Schlüs-
selfaktoren für nachhaltige Qualität. Um
diese konstant sicherzustellen, werden 
unsere Küchen seit jeher in Deutschland 
produziert – und der gesamte Entwick-
lungs- und Herstellungsprozess fortlau-
fend durch ein genauso anspruchsvol-
les wie lückenloses Qualitätsmanage-

ment kontrolliert. 

Anhaltender Genuss.
Wenn Qualität, Stabilität und Funktio-
nalität mit gutem Gefühl verbunden 
werden, wird das Kochen und Leben in 
Ihrer Küche nicht nur einfacher, sondern 
auch unbeschwerter. Denn den Spaß 
sollten wir am Ende auf keinen Fall ver-

gessen.
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The Natural Kitchen

Trend

Nachhaltiger Lebensstil wird in der Küche ganz natürlich gelebt.
Das Thema Nachhaltigkeit ist mehr als nur ein Megatrend. Immer mehr Menschen erkennen, dass 
sich verantwortungs- und gesundheitsbewusstes Handeln sehr positiv auf die eigene Lebensqua­
lität auswirkt. Und weil nachhaltiger Genuss in der Küche beginnt, sollte diese auch dazu passen. 
Gestalten Sie einen Ort, an dem Natürlichkeit ein Zuhause hat. Wo selbstgezogene Kräuter, raum­
klimafördernde Grünpflanzen und frisches Marktgemüse sich ganz selbstverständlich in das offe­
ne und harmonische Ambiente einfügen. Dazu gehören von der Natur inspirierte Oberflächen und 
Farben genauso wie innovative Ausstattung und die perfekte Ergonomie. Denn die richtige Arbeits­
höhe und die perfekte Platzierung der einzelnen Auszüge sind für Ihr Wohlbefinden beim Verar­
beiten und Zubereiten der Lebensmittel absolut entscheidend. So können Sie Ihre Küche tagtäg­

lich auf die Art genießen, die Sie so sehr lieben: Ganz natürlich.

Dans la cuisine, la vie est naturellement vécue au diapason de la durabilité.
Bien plus qu’une tendance, la durabilité est aujourd’hui plébiscitée par un nombre toujours croissant 
de personnes reconnaissant qu’une activité responsable et une démarche consciemment centrée 
sur la santé ont un effet positif sur la qualité de vie. Le bien-être durable commençant dans la cui­
sine, celle-ci doit y être adaptée. Aménagez un lieu embrassant la nature, où herbes fraîches, plantes 
assainissantes et légumes du marché s’intègrent naturellement et harmonieusement dans l’espace 
ouvert. Dans l’intérieur fait de surfaces et coloris inspirés de la nature, d’un équipement innovant 
et d’une ergonomie soigneusement étudiée, hauteur de travail idéale et placement optimisé des 
tiroirs s’avéreront tout à fait décisifs pour votre bien-être lors de la préparation des aliments. Pro­

fitez ainsi de votre cuisine au jour le jour exactement comme vous l’aimez : naturelle.

A sustainable lifestyle is naturally at home in the kitchen.
Sustainability is more than merely a megatrend. More and more people are realising that respon­
sible and health-conscious behaviour has an extremely positive effect on their own quality of life. 
Since sustainable enjoyment starts in the kitchen, this should be organised accordingly. Design a 
space where naturalness is at home. Where home-grown herbs, green plants that promote a healthy 
indoor environment and fresh market vegetables naturally blend with the open and harmonious 
ambiance. This includes nature-inspired surfaces and colours, as well as innovative equipment and 
perfect ergonomics. Proper work height and perfect placement of custom pull-outs are absolute­
ly critical for your well-being when preparing and cooking food. Enjoy your kitchen in the way you 

love, every day: naturally.
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Natural
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www.systemo.de

The Natural Kitchen

AT HOME WITH LORE AND THEO

Hier wird der Traum vom Landhaus im Süden wahr. 

Eine Küche wie ein Spaziergang durchs mediterrane Hinterland – wo Natürlichkeit auf Weite trifft und
kulinarischer Genuss ein Zuhause hat. Dieser besondere Country-Charakter wird von der tiefblauen
Satinlack-Front mit Pore getragen, die durch ihre dezente Holzmaserung und die edlen Messinggriffe
ein Gefühl von zeitloser Behaglichkeit vermittelt. Die Ceramic-Arbeitsplatte von Systemo und die Auf-
satzschränke mit Glastüren setzen optische Akzente und fügen sich harmonisch in die natürlich-leichte 
Wohlfühl-Atmosphäre ein. Diese findet sich auch in den Details – wie den Einsätzen und Flex-Boxen
aus Eiche natur, offenen Regalelementen, dem typischen Tellerregal oder der geschweiften Wangen-

bordstütze. 

Ici, le rêve d‘une maison de campagne dans le sud devient réalité. 

Une cuisine qui évoque une promenade dans l’arrière-pays méditerranéen – où le naturel rencontre
l’espace, et où le plaisir culinaire a sa place. Ce country style unique est mis en avant par la façade en
laque satinée bleu foncé avec pores, qui évoque un sentiment de confort intemporel avec son grain de 
bois subtil et ses poignées en laiton noble. Le plan de travail en Céramique Systemo et les surmeubles
avec portes vitrées sont des points d’intérêt visuels et se fondent harmonieusement dans cette atmos-
phère de bien-être naturelle et lumineuse. Celle-ci se reflète également dans les détails – tels que
les inserts et les Flex-Box en chêne naturel, les étagères ouvertes, les étagères à assiettes typiques

ou les équerres arquées. 

Dreaming of the Mediterranean. 

A kitchen that conjures up a stroll through the Mediterranean countryside – where rugged nature meets
open spaces, all steeped in culinary tradition. The deep blue satin lacquer fronts with a pore struc-
ture convey the special rural character, lending a timeless warmth and cosiness with their subtle wood
grain and elegant brass handles. The Systemo Ceramic worktop and the glass doors of the top units
add appealing visual contrasts while still blending harmoniously with the naturally simple, feel-good
atmosphere. This mood is also present in the details – including the inserts and Flex-Boxes in natural

oak, the open shelving elements, the traditional plate shelf and the curved wall brackets. 

Finca satin, Pore
Factsheet –

Front: F550P Esche tiefblau satin, Pore
Griff: 294 Messing antik
Arbeitsplatte: Systemo C2750 Marmor bianco Nachbildung

Façade : F550P Frêne bleu intense satiné, pores 
Poignée : 294 Laiton antique
Plan de travail : Systemo C2750 Imitation marbre bianco

Front: F550P F550P Ash deep blue satin, pore
Handle: 294 Brass, antique
Worktop: Systemo C2750 Marble bianco effect

Finca
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The Natural Kitchen

Bari
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Gemütlichkeit – neu interpretiert: Die 
Kombination von warmer Holzoptik mit 
innovativem Smartglas und Edelstahl-
Akzenten erzeugt eine Stimmung, in der 
es sich ganz natürlich leben und kochen 
lässt. Die Nischen und Paneelwände sind
ideal ausgeleuchtet und bieten jede 
Menge Platz für Utensilien und Steckdo-
sen. In den deckenhohen Schränken, den 
perfekt organisierten Auszügen und dem 
Flaschenregal über dem Kühlschrank fin-
det sich weiterer Stauraum. So bleibt der 
in den freistehenden Küchenblock einge-
schobene Bartresen immer für die schö-
nen Dinge des Lebens reserviert. 

Le confort réinventé :  associé au Smart-
glas innovant et à des détails en acier 
inoxydable, l’aspect bois chaleureux crée
une ambiance dans laquelle il fait bon vivre 
et cuisiner de manière tout à fait naturelle. 
Les armoires s’élevant jusqu’au plafond, 
les coulissants parfaitement organisés et 
les étagères à bouteilles situées au-des-
sus du réfrigérateur procurent encore 
davantage d’espace. Le comptoir de bar 
intégré au bloc de cuisine indépendant 
reste ainsi toujours réservé aux bonnes 
choses de la vie.

A new twist on cosiness: The combina-
tion of a warm wood effect with innova-
tive Smartglas and stainless steel accents 
creates an atmosphere in which you can
live and cook quite naturally. In the floor-
to-ceiling units, perfectly organised pull-
outs and the wine rack over the refriger-
ator, there is even more storage space. 
This leaves the pull-out countertop in the 
freestanding kitchen island free for the 
finer things in life.

Bari + Smartglas matt
Factsheet –

Front 1: K047 Aurora Eiche Nachbildung
Front 2: A107 Polymerglas taupe metallic matt
Griff: 397 Edelstahlfarben
Arbeitsplatte: Systemo Q1330 Poblenou matt

Façade 1 : K047 Imitation chêne Aurora
Façade 2 : A107 Verre polymère taupe métallisé mat
Poignée : 397 Coloris inox
Plan de travail : Systemo Q1330 Poblenou mat

Front 1: K047 Aurora oak effect
Front 2: A107 Polymer glass taupe metallic matt
Handle: 397 Stainless steel coloured
Worktop: Systemo Q1330 Poblenou matt

Bari
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Siena
The Natural Kitchen
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Siena
Factsheet –

Front: L442M Waldgrün samtmatt AFP
Griff: 416 Onyxschwarz
Arbeitsplatte: Systemo C2750 Marmor bianco
Nachbildung

Façade : L442M Vert forêt mat soyeux AFP
Poignée : 416 Noir onyx
Plan de travail : Systemo C2750 Imitation
marbre bianco

Front: L442M Forest green matt velvet AFP
Handle: 416 Onyx black
Worktop: Systemo C2750 Marble bianco effect

Natürliche Frische trifft auf präzise Pla-
nung: Durch die Kombination von natur-
verbundenen Farben, eleganten Ober-
flächen sowie der großzügigen Aufteilung,
entsteht eine geschmackvolle Küchen-
atmosphäre, in der es sich ganz ent-
spannt leben und kochen lässt. Für den 
besonderen Kick sorgen Extras wie die 
beleuchteten Frame Racks, unser flexib-
les Ordnungssystem SpaceFlexx, sowie
die stufenlos dimmbaren LED-Einbau-
strahler, die je nach Bedarf vom Arbeits- 
zum Emotionslicht werden.

Une fraîcheur naturelle et une planifi-
cation précise : L’association de cou-
leurs naturelles, de surfaces élégantes 
et de l’agencement spacieux crée une 
cuisine de bon goût dans laquelle vous 
pouvez vivre et cuisiner en toute tran-
quillité. D’autres fonctionnalités 
apportent du cachet, comme les éta-
gères Frame Rack éclairées, notre sys-
tème d’organisation SpaceFlexx, et les 
spots LED dont l’éclairage qui peut être 
changé selon l’ambiance.

Natural freshness meets precise plan-
ning: The combination of natural col-
ours, elegant surfaces and spacious lay-
out creates a tasteful atmosphere for 
living and cooking in complete relaxa-
tion. Special flair is provided by extras
like the illuminated Frame Racks, our 
flexible SpaceFlexx organisation system
and the dimmable built-in LED lights, 
which provide a smooth transition from 
cooking light to atmospheric light.

Siena
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Cambia

Fast wie Freiluftkochen: Die luftige 
Landhaus-Atmosphäre entsteht durch 
helle Naturtöne und eine offene Raum-
gestaltung, die durch den Küchenblock 
als Raumtrenner Struktur erhält. Die 
Insellösung mit Pfostenregal-Abschluss, 
die Arbeitsplatte aus geöltem Nuss-
baum Massivholz und die geschweiften
Wangenbordstützen akzentuieren den 
Country-Style, der sich dank der
schlichten Rahmenfronten nicht zu 
wichtig nimmt. Denn in der Küche steht 
eins im Mittelpunkt: Der Genuss.

Presque comme une cuisine en plein air :
L’atmosphère aérée du country style est
reproduite grâce à des tonalités claires 
et naturelles ainsi qu’une conception 
ouverte, structurée par le bloc de cui-
sine qui fait office de séparateur de
pièce. Le buffet ouvert annexé à l’îlot, le
plan de travail en noyer massif huilé et
les équerres arquées rehaussent le 
country style qui, grâce aux façades à
cadre simple, ne se prend pas trop au 
sérieux. Parce que dans la cuisine, une 
seule chose compte : le plaisir.

That open-air feeling: An airy, modern
rural atmosphere is created through the 
use of light, natural tones and the open 
design of the room, with the island 
serving as a room divider. The island 
solution with its pillared open shelving 
unit ends, the worktop made from oiled 
solid wood and the curved wall brack-
ets accentuate the room’s country style,
which is kept restrained with simple 
Shaker-style fronts. As only one thing
should take centre stage in the kitchen:
enjoyment.

Cambia satin
Factsheet –

Front: L210 Sandgrau satin
Griff: 146 Schwarz
Arbeitsplatte: Systemo H689 Nussbaum
natur geölt

Façade : L210 Gris sable satiné
Poignée : 146 Noir
Plan de travail : Systemo H689 Noyer
naturel huilé

Front: L210 Sand grey satin
Handle: 146 Black
Worktop: Systemo H689 Natural walnut, oiled



Ideas

Functional Décor

Die ideale Verkleidung fürs Küchenfest. 
Der Raum zwischen Arbeitsplatte und 
Oberschränken kann auf unterschied-
lichste Arten gestaltet werden. Ob aus 
Melamin Uni oder mit Dekor, aus Glas,
mit Motivdruck oder im selben Look wie
die Arbeitsplatte für ein harmonisches 
Gesamtbild. Funktional schützt die 
Nischenverkleidung die Wand vor Sprit-
zern. Ergänzt man das Ganze noch um 
ein Paneelsystem, ergeben sich fast
unendliche Möglichkeiten, die bei der
Küchenarbeit benötigten Dinge form-
schön in das Profil seines Geschmacks
zu integrieren. 

Le revêtement idéal pour un festival en 
cuisine. L’espace entre le plan de travail 
et les éléments hauts peut être amé-
nagé de différentes façons. En méla-
mine unie ou décorée, en verre ou en 
imitation bois, avec ou sans motifs, ou 
dans le même aspect que le plan de tra-
vail pour un ensemble harmonieux, l’ha-
billage de crédence protège le mur des 
projections de manière fonctionnelle. 
Envie d’intégrer de manière esthétique 
les objets nécessaires au quotidien en 
cuisine dans le profilé de votre choix ?
Il suffit d’ajouter un système de pan-
neaux à l’ensemble pour bénéficier de
possibilités de création presque infinies.

The ideal cladding to brighten up the 
kitchen. The space between the work-
top and wall units can be designed in a 
variety of different ways. Whether it’s
made from plain or decorative mela-
mine, out of glass or in a wood effect,
patterned or unpatterned or to match 
the worktop for a harmonious overall 
effect, from a functional point of view,
recess cladding protects the wall from 
splashes. If we add a customised panel 
system for neatly tidying away kitchen
utensils, the possibilities are virtually
endless.

PANEELSYSTEM | SYSTÈME DE PANNEAUX | PANEL SYSTEM

NISCHENVERKLEIDUNG | HABILLAGE DE CRÉDENCE | RECESS CLADDING
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Nova
Factsheet –

Front: K095 Muschelweiß
Griff: 7097 Muschelweiß matt
Arbeitsplatte: K062 Marmor Terra Nachbildung

Façade : K095 Blanc coquille
Poignée : 7097 Blanc coquille mat
Plan de travail : K062 Imitation marbre Terra

Front: K095 Seashell whitet
Handle: 7097 Seashell white matt
Worktop: K062 Marble Terra effect

Es werde Licht: Die kleine Küche wird 
mit hellen Oberflächen, umfassender
Beleuchtung sowie cleveren Stauraum-
systemen zum ganz großen Wurf. Und
wenn der Platz dann doch nicht reicht, 
gelangt man per Tip-On-Tür in die Speise-
kammer, die in Sachen Aufbewahrung 
keine Wünsche offenlässt. Den nachhal-
tigsten Eindruck macht jedoch das 
beleuchtete Nischenpaneel mit umfas-
sendem Zubehör, das auf Wunsch sogar 
zum hängenden Kräutergarten wird.

Que la lumière soit : La petite cuisine 
est une vraie réussite grâce à des sur-
faces lumineuses, un éclairage général 
et des systèmes de rangement intelli-
gents. Et si vous manquez de place, vous 
pouvez accéder au garde-manger par la 
porte Tip-On, qui ne laisse rien à dési-
rer en termes de rangement. Mais c’est
le panneau de crédence éclairé avec une 
large gamme d’accessoires qui fait forte 
impression. Il peut même être trans-
formé en un jardin d’herbes aromatiques 
suspendu sur demande.

Let there be light: This small kitchen is 
a big success thanks to its bright sur-
faces, ample lighting and clever storage 
systems. And if space is too tight, a
Tip-On door leads into the pantry that
fulfils every possible storage wish. The
most lasting impression, however, is 
made by the illuminated recess panel
with its wide range of accessories, 
which can even be turned into a hang-
ing herb garden.

Nova
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Trend

The Family Kitchen
Das Herz der Familie schlägt in der Küche.

Im Grunde genommen ist eine Familienküche ein echter „Offen-für-Alles-Raum“: Es wird gelacht 
und geweint. Gespielt und gelernt. Diskutiert und entschieden. Aber natürlich auch gekocht und 
gegessen – oft auch gemeinsam mit den kleinen und großen Freunden der Familie. All das muss in  
der Planung berücksichtigt werden. Die Oberflächenmaterialien sollten dabei einiges aushalten 
können – und die Gestaltung der Küche auf die verschiedenen Familienmitglieder zugeschnitten 
sein. So können hoch eingebaute Geräte Unfälle verhindern, während Unterschränke mit Öffnungs­
unterstützung das Leben aller erleichtern. Besonders wichtig ist aber genügend Stauraum. Hier soll­
te das zur Verfügung stehende Platzangebot bestens genutzt werden – wofür nicht nur intelligente 
und hochflexible Ausstattungslösungen, sondern auch die große Variabilität an Höhen und Tiefen 

der einzelnen Schrankkorpusse sorgen. So kann sich das Familienleben frei entfalten. 

Le cœur de la famille bat dans la cuisine.
Une cuisine familiale reste un espace ouvert à tous, où se croisent pleurs et rires, jeux et appren­
tissage, discussions et décisions. Sans oublier la préparation et la dégustation des repas, souvent 
passées ensemble, avec petits et grands amis de la famille. Autant d’aspects à prendre en compte 
à la planification. Les matériaux de surface doivent se montrer résistants et l’agencement de la 
cuisine adapté aux différents membres de la famille. Les appareils placés en hauteur permettront 
notamment d’éviter les accidents, tandis que les éléments bas à ouverture assistée faciliteront 
le quotidien. Quelle que soit la configuration, un espace de rangement suffisant reste indispen­
sable. L’exploitation optimale de l’espace disponible sera assurée non seulement par des solutions  
d’équipement intelligentes et flexibles, mais aussi et surtout par la grande adaptabilité en hauteur et 
en profondeur des caissons de meubles, afin de laisser place à l’épanouissement de la vie de famille.

The heart of the family beats in the kitchen.
Essentially a family kitchen is a space that is really open to everything: somewhere to laugh and 
cry, play and learn, discuss and decide. Of course, it’s also a place to cook and eat – often together  
with friends of the family, both young and old. All of this must be considered in the planning.  
Surface materials should be able to withstand a good deal – and kitchen design should be tailored 
to the different members of the family. Appliances installed at higher levels can prevent accidents, 
while base units with an opening system make life easier for all. Adequate storage space is particu­
larly important. Available space should be optimally utilised – this is ensured not only by intelligent 
and highly flexible equipment solutions, but also by the great variability in height and depth of the 

individual cabinet carcases. Thus family life can freely unfold.
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The Family Kitchen

AT HOME WITH LISA, ERIC, LEA AND BEN

So kontrastreich und lebendig wie die Familie selbst. 

Eine für Alle – und Alles: Die Küche ist der Mittelpunkt des Familienlebens. Hier trifft Wohnen auf
Kochen und Arbeiten auf Spielen. Da kann es schon mal etwas chaotischer werden. Umso besser, wenn
moderne Optik und hohe Funktionalität für eine klare Linie sorgen. Die Küche erhält durch offene, vari-
able Frame Rack Regale zwischen Oberschrank und Arbeitsplatte eine lässige Leichtigkeit. Fürs gemein-
same Wohlbefinden bringen ein hochgebauter Geschirrspüler, die sensorgesteuerte Sockelbeleuchtung,
sowie die elektronische Öffnungsunterstützung C-Drive, mit der sich der Oberschrank auch für kleine
Mitbewohner spielend leicht öffnen und schließen lässt, viel Komfort in die gute Stube. Und weil die
Durchgangstür zur Speisekammer als Hochschrank „getarnt“ ist, wirkt das Ganze noch aufgeräumter.

Vivant et contrasté, comme la famille.

Un pour tous... et pour tout : la cuisine est le point central de la vie de famille. Cet espace culinaire
de vie, de travail et de jeu peut parfois devenir quelque peu chaotique. Le bénéfice est alors palpable
quand un style moderne et une excellente fonctionnalité y sont associés avec des lignes apaisantes
et épurées. Avec les étagères modulables Frame Rack placées entre les éléments hauts et le plan de 
travail, le style adoptera même une atmosphère aérienne. Pour le bien-être général, un lave-vaisselle
monté en hauteur, l’éclairage de socle à commande tactile et le système d’ouverture à assistance élec-
trique C-Drive, qui fera notamment le bonheur des plus petits, apporteront un confort notable dans 
la pièce. La porte d’accès à la l’arrière-cuisine, « camouflée » en tant qu’armoire, ne fera qu’accroître

l’impression d’ordre de l’ensemble.

As lively and rich in contrast as the family itself.

One for all – and for everything: The kitchen is the centre of family life. It is where living meets cook-
ing and work meets play. It is also where things can get a bit more chaotic at times, making it particu-
larly beneficial when a modern look and high functionality ensure clear lines. This is established through
the casual lightness created by the open, variable Frame Rack shelves between the wall unit and work-
top. General well-being is enhanced by the great convenience introduced into the kitchen by an ele-
vated dishwasher, sensor controlled plinth lighting and the C-DRIVE electronic opening system that
enables even little co-occupants to easily open and close the wall unit. Since the passage door to the

pantry is “camouflaged” as a tall unit, the overall effect is one of even more space.

Fino gloss + Avola
Factsheet –

Front 1: L096U Muschelweiß hochglanz
Front 2: L772U Eiche onyxschwarz Nachbildung AFP
Griff: 7097 Muschelweiß matt
Arbeitsplatte: K071 Atlantic graphit Nachbildung

Façade 1 : L096U Blanc coquille brillant
Façade 2 : L772U Imitation chêne noir onyx AFP
Poignée : 7097 Blanc coquille mat
Plan de travail : K071 Imitation graphite Atlantic

Front 1: L096U Seashell white high gloss
Front 2: L772U Oak onyx black effect AFP
Handle: 7097 Seashell white matt
Worktop: K071 Atlantic graphite effect

Fino
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Living
Space

Smart
Space

SpecialSpecial

Hier trifft Familie auf Harmonie im Raum. 
Im Familienleben geht öfter mal so manches drunter und drü-
ber. Daher ist es umso wichtiger, dass zumindest die Einrich-
tung harmonisch aufeinander abgestimmt ist. Wir bieten 
ihnen alle Möglichkeiten dazu, Wohn- und Küchenmöbel aus
einem Guss und mit ganz vielen wunderbaren Zubehör- und 
Beleuchtungsextras zu gestalten. 

Un lieu de rencontre et d’harmonie pour toute la famille.
La vie de famille est bien souvent faite de hauts et de bas. 
L’harmonie de l’équipement n’en est que plus importante. 
Nous vous proposons toutes les options pour aménager et
assortir les meubles du séjour et de la cuisine, et les complé-
ter d’accessoires et d’un éclairage d’exception.

Family freneticism meets harmonious room design.
Family life can get somewhat frenetic from time to time. On
such occasions it is comforting to know that at least the fur-
nishings are harmoniously matched. We offer a full range of
possibilities for designing living room and kitchen furniture 
with a homogeneous feel, as well as many wonderful acces-
sories and lighting options.

Ein Konzept, das sich gewaschen hat. 
Wer Familie hat, weiß, was da jeden Tag an Wäsche, Schmutz 
und Unrat anfällt. Gut, wenn man auf clevere und individu-
elle Lösungen bauen kann, die es einem ganz einfach machen, 
das alles unauffällig und problemlos zu organisieren.

L’exception au quotidien.
Toutes les familles savent combien la lessive, la salissure et 
les déchets font partie du quotidien. Aussi est-il appréciable 
de bénéficier de solutions ingénieuses et personnalisées pour
fluidifier l’organisation de ces aspects fondamentaux.

A conspicuously clean concept.
If you have a family, you are well aware of the laundry, grime
and rubbish that accumulate every day. So it’s nice when you
can build on clever and tailored solutions that make it easy to
organise everything unobtrusively and without problems.
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Kultivierter Küchentraum: Puristisches 
Design, in dem sich die moderne Fami-
lie rundum wohlfühlt – die richtige Pla-
nung macht das problemlos möglich. 
Der metallisch-kühle Look der kinder-
freundlichen Fronten wirkt beruhigend, 
sodass sich alle Bewohner voll auf ihre 
Herzensangelegenheiten konzentrieren 
können. Dafür sorgen auch die schwenk-
baren Steckdosen, der Tischlüfter, die 
stilvoll beleuchteten Wangenregale, 
sowie die extratiefen Oberschränke, die 
eine Linie mit den Hochschränken erge-
ben und genügend Stauraum für Vorräte 
oder Utensilien bieten.

Une cuisine de rêve : un design puriste 
qui ravira toutes les familles. Les 
façades adaptées aux enfants créent un 
sentiment de calme. Les prises de cou-
rant orientables, ventilateurs de table, 
étagères à joue joliment éclairées et élé-
ments hauts ultra-profonds formant 
une ligne avec les armoires et offrant un
espace de rangement suffisant accen-
tuent le confort.

Refined reverie in the kitchen: a purist 
design in which any family feels at ease.
The child-friendly fronts have a calming
effect. Convenience is guaranteed by
the flip sockets, the downdraft extrac-
tor, the stylishly illuminated support
panel open shelf units and the extra-
deep wall units, which are in line with 
the tall units and provide plenty of stor-
age space.

Smartglas matt + Fino matt
Factsheet –

Front 1: A112 Polymerglas titanio metallic matt
Front 2: L187U Onyxschwarz matt AFP
Griff: 493 Graphit
Arbeitsplatte: Systemo K187F SensiQ
onyxschwarz feinmatt AFP

Façade 1 : A112 Verre polymère titanio métallisé mat
Façade 2 : L187U Noir onyx mat AFP
Poignée : 493 Graphite
Plan de travail : Systemo K187F SensiQ
noir onyx mat fin AFP

Front 1: A112 Polymer glass titanio metallic matt
Front 2: L187U Onyx black matt AFP
Handle: 493 Graphite
Worktop: Systemo K187F SensiQ onyx black
fine matt AFP

Smartglas
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The Family Kitchen

Fino
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Fino

Fino matt + Alba
Factsheet –

Front 1: L092U Kristallweiß matt AFP
Front 2: K038 Torino schwarz
Griff: 936 Schwarz
Arbeitsplatte: K038 Torino schwarz

Façade 1 : L092U Blanc cristal mat AFP
Façade 2 : K038 Noir Torino
Poignée : 936 Noir
Plan de travail : K038 Noir Torino

Front 1: L092U Crystal white matt AFP
Front 2: K038 Torino black
Handle: 936 Black
Worktop: K038 Torino black

Platz da: Wenn Kochen, Essen, Wohnen 
und Arbeiten in einem Raum vereint wer-
den sollen, braucht es viel Flexibilität 
sowie eine schnörkellose, zurückhaltende 
Optik. Dafür sorgen stimmige Übergänge 
der Bereiche, die Verwendung von filigra-
nen Griffen und einer schmalen Arbeits-
platte sowie deckenhohe Schränke. So 
findet das Auge Halt – und die Bewohner
dank der strukturierenden Orga Wall 
sowie dem Ess- und Arbeitstisch mit 
integriertem Frame Rack alles, was sie 
brauchen. 

Optimisation de l’espace : Quand cuisi-
ner, manger, vivre et travailler doivent 
être réunis dans une même pièce, grande 
flexibilité, et esthétique sobre et sans
fioritures sont de mise. Un style assuré
par des transitions harmonieuses entre 
les différentes zones, le recours à des
poignées longilignes, un plan de travail 
fin, et des placards jusqu’au plafond,
pour le plaisir des yeux de l’observateur.
En matière de rangement, les éléments 
Orga Wall et la table à élément Frame 
Rack intégré, pour le travail et les repas, 
donnent accès à tout ce dont chacun a 
besoin.

There’s space: When cooking, eating, liv-
ing and working should be combined in a 
single space a lot of flexibility is required –
and so is a no-frills, low-key look. This
is established by harmonious area tran-
sitions, the use of filigree handles, a
slender worktop and ceiling-high cabinets.
The results are pleasing on the eye –
and the occupants find everything they
need thanks to the structure-giving 
Orga Wall as well as the dining and work 
table with an integrated Frame Rack. 
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The Urban Kitchen

Trend

Im Großstadtdschungel ist die Küche das Zentrum des Seins.
Die Stadt ist ein Ort der Inspiration – voller Impulse, Kulturen und Möglichkeiten. Hier werden Ideen 
geboren, Trends entwickelt und Zeitgeist gelebt. Nicht nur dort, wo das Leben tobt, sondern auch 
in den eigenen vier Wänden – wo die Küche perfekt in den vorhandenen Raum integriert sein sollte. 
Bei der Planung ist also Kreativität genauso wie Funktionalität gefragt. Es gilt, durch den Einsatz 
durchgängiger Oberflächen, Materialien und Elemente harmonische Übergänge zu schaffen, die 
Urban Lifestyle verkörpern und in jeder Situation ein gutes Gefühl vermitteln. Das spüren auch die 
lieben Gäste, die man selbst spontan sehr gerne empfängt. Denn dank deckenhoher Schränke und 
viel Stauraum entsteht bei aller Offenheit eine aufgeräumte Atmosphäre, in der sich das Leben ganz 
entspannt genießen lässt. Aber als Stadtmensch möchte man auch spannende Akzente setzen, was 
mit individuellen Details wie einem flexiblen und formschönen Paneelsystem für die Nische sowie 

vielen weiteren außergewöhnlichen Extras problemlos möglich ist.

La cuisine, lieu de retraite avec soi-même au milieu de la jungle urbaine.
La ville est un lieu où tourbillonnent stimulations, cultures et opportunités. Là naissent les idées, 
évoluent les tendances et plane l’air du temps. Si les inspirations s’y multiplient, celles que l’on 
retrouve entre ses propres murs ne sont pas en reste. L’agencement d’une cuisine parfaitement  
intégrée à l’espace de vie, notamment, nécessite autant de créativité que de fonctionnalité. Il s’agit 
de créer une transition harmonieuse par la mise en œuvre de surfaces, matériaux et éléments,  
incarnant le style de vie urbain et transmettant un sentiment de bien-être en toutes circonstances. 
Ce sentiment sera aussi perçu des invités, notamment ceux que l’on aime recevoir spontanément. 
Les placards s’élevant jusqu’au plafond et l’espace de rangement abondant créeront une atmosphère 
paisible, ordonnée et favorable à la détente pour savourer les joies de la vie. Mais dans l’atmosphère 
citadine, la mise en valeur passe aussi par le détail d’éléments comme notre système de panneaux 

flexible et élégant pour la crédence, ou autres solutions d’exception.

In the metropolitan jungle, the kitchen is the centre of being.
The city is a place of inspiration – full of impulses, cultures and possibilities. It is where ideas are 
born, trends are developed and Zeitgeist is lived. Not only in the streets where life is throbbing,  
but also within your own four walls – where the kitchen should be perfectly integrated into the  
available space. Perfect planning involves both creativity and functionality. The key is to create 
harmonious transitions by using contiguous surfaces, materials and elements that embody urban 
lifestyle and impart a good feeling in every situation. This is also felt by dear guests, who you are 
pleased to welcome, even when they drop by unexpectedly. Even with all the openness, ceiling-high 
cabinets and abundant storage space create a well-ordered, uncluttered atmosphere where you can 
relax and enjoy life to the full. But city dwellers also want to accentuate exciting highlights and this 
is easily possible with individualised details like a flexible and aesthetically appealing panel system 

for the recesses and many other unusual extras.
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AT HOME WITH JULIA AND MARC

The Urban Kitchen

So kann man Zeitgeist vollkommen lässig leben und genießen. 

Urban Lifestyle bedeutet, dass das häusliche, gesellschaftliche und berufliche Leben immer mehr
miteinander verschmelzen. Schön, wenn die Küche dazu beiträgt, dass die Übergänge fließend und den-
noch strukturiert sind. Das ästhetisch anspruchsvolle Regal in warmer Holzoptik und die Küchentheke 
trennen die Bereiche – und auch der Arbeitsbereich hat einen klar definierten Platz. Der hochgebaute
Geschirrspüler verfügt über Knock-to-Open und lässt sich somit ähnlich leicht und grifflos öffnen, wie
der Kühlschrank. Für die nötige Ordnung sorgt ein Apothekerschrank und das richtige Mülltrennsystem
unter der Spüle. Auch der Wertstoffsack findet im Unterschrank seinen Platz. Deren Auszüge verfügen
allesamt über die elektrische Öffnungsunterstützung C-Drive, die durch leichten Druck aktiviert wird.

Ein echter Genuss, hier zu leben.

Goûter l’air du temps en toute décontraction.

Le style de vie urbain implique une fusion toujours plus complète entre vie, cuisine, séjour et travail.
Dans un tel contexte, l’on appréciera particulièrement une cuisine contribuant à des transitions à la 
fois fluides et structurées. L’étagère en bois chaleureux et le comptoir séparent les différentes zones,
et l’espace de travail bénéficie d’un emplacement clairement défini. Le lave-vaisselle monté en
hauteur est équipé d’un système Knock-to-Open, s’ouvrant ainsi facilement et sans poignée, tout
comme le réfrigérateur, l’armoire à pharmacie, petite merveille de rangement, et le meuble sous l’évier, 
dans lequel a été intégré un système de tri sélectif moderne à sacs de recyclage. Les coulissants sont
tous pourvus d’un système d’ouverture à assistance électrique C-Drive, activé d’une légère pression.

Vivre ici est un vrai bonheur !

How to casually live and enjoy the spirit of our times.

Urban lifestyle means that living, cooking, lifestyle and work are increasingly merging. It’s nice when
the kitchen helps create transitions that are flowing yet structured. The sophisticated aesthetics
of the shelf in a warm wood look and the kitchen bar separate the areas – and the working space
also has a clearly defined space. The elevated, Knock-to-Open dishwasher can be easily opened without
a handle, as can the refrigerator, the full-length pull-out cabinet (a storage space miracle) and the sink 
base unit that accommodates a modern waste-separation system with recycling bag. All pull-outs have
the C-Drive electronic opening system, which is activated with light pressure. Living here is a real

pleasure.

Arosa satin, Pore
Factsheet –

Front: L490P Mokkabraun satin, Pore
Griff: 711 Onyxschwarz
Arbeitsplatte: Systemo C2230 Travertin hochglanz Nachbildung

Façade : L490P Brun moka satiné, pores
Poignée : 711 Noir onyx
Plan de travail : Systemo C2230 Imitation travertin brillant

Front: L490P Mocha brown satin, pore
Handle: 711 Onyx black
Worktop: Systemo C2230 Travertine high gloss effect

Arosa
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Elba

Top-Einfluss auf die Wohnlichkeit: Hier 
passen Optik und Funktionalität perfekt 
zum Zeitgeist: Spannende Farbkombi-
nationen bei den Fronten, formvollen-
dete Integration der Visio Regale und 
des Sideboards sowie ganz viel sicht- 
und unsichtbarer Stauraum – alles ist
so stylisch und smart, wie es die Com-
munity erwartet. Das gilt natürlich auch
für den elektrisch unterstützen Spülen-
Auszug und die ZigBee-fähigen Emoti-
ons-LEDs. Hier ist jedes Detail einfach 
perfekt geplant. 

La convivialité optimisée  : découvrez 
l’association d’une esthétique et d’une 
fonctionnalité dans l’air du temps. Des 
façades aux combinaisons de couleurs 
captivantes, une intégration parfaite des 
étagères Visio et des buffets bas, ainsi
que beaucoup d’espace, à la fois visible 
et invisible : tout est à la fois tendance
et astucieux, conformément aux attentes 
de la communauté. Ces qualités s’ap-
pliquent également au coulissant d’évier 
à assistance électrique et aux LED 
Emotion ZigBee. Dans ce modèle, chaque 
détail est parfaitement pensé.

The best way to create a homely feel:
Here, looks and functionality go hand in
hand, perfectly in keeping with the
times: exciting colour combinations on
the fronts, seamless integration of the 
Visio shelving and sideboards and plenty
of visible and concealed storage space. 
This also applies of course to the elec-
trically-assisted sink pull-out and the
ZigBee-compatible LED mood lighting. 
Every single detail has been perfectly
thought out, making even city kitchens
the perfect setting for a life that you’re
happy to share.

Elba
Factsheet –

Front: K020 Schiefer sand Nachbildung
Griff: 700 Edelstahlfarben
Arbeitsplatte: K020 Schiefer sand Nachbildung

Façade : K020 Imitation ardoise sable
Poignée : 700 Coloris inox
Plan de travail : K020 Imitation ardoise sable

Front: K020 Slate sand effect
Handle: 700 Stainless steel coloured 
Worktop: K020 Slate sand effect
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Rocca + Scala matt
Factsheet –

Front 1: F754 Asteiche maron gebürstet
Front 2: L552M Tiefblau samtmatt AFP
Griff: 402 Onyxschwarz
Arbeitsplatte: K053 Marmor bianco Nachbildung

Façade 1 : F754 Chêne noueux marron brossé
Façade 2 : L552M Bleu intense mat soyeux AFP
Poignée : 402 Noir onyx
Plan de travail : K053 Imitation marbre bianco

Front 1: F754 Maroon knotty oak, brushed
Front 2: L552M Deep blue matt velvet AFP
Handle: 402 Onyx black
Worktop: K053 Marble bianco effect

Offen für alles: Direkt am Kochplatz 
essen, Geschirr und Dekoobjekte „hinter 
Glas“ elegant verstauen, erhitztes Was-
ser zum Kochen oder kühlendes Sprudel-
wasser direkt aus der Leitung genießen. 
Diese Küche ist so vielseitig wie das 
urbane Leben selbst – und erhält durch
den spannenden Kontrast der natürli-
chen Holz- und der außergewöhnlichen 
Lamellenoptik eine ganz spezielle Note.

Ouverte à tous : Manger là où l’on pré-
pare les plats, ranger élégamment la 
vaisselle et les objets de décoration 
« sous verre », profiter de l’eau chauffée
pour cuisiner ou de l’eau gazeuse fraîche
puisée directement dans le robinet. 
Cette cuisine partage la polyvalence de
la vie urbaine, polyvalence rehaussée par
le contraste unique entre le bois naturel 
et l’effet de lamelles surprenant. Chaque
jour invite à la détente, d’autant plus que 
l’espace de rangement n’est plus une 
inquiétude.

Open for everything: Eat directly by the
cooking area, organise a perfect display
of crockery or decorative object ‘behind
glass’, plus get hot water for cooking or 
cool sparkling water as a refreshing bev-
erage. This kitchen is as eclectic as 
urban life itself – and offers a special
note through the exciting contrast of the 
natural wood and the unusual slat look. 
It is a place where you can relax and
enjoy each day – not least because you
don’t have to worry about storage space.

Rocca
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The Gourmet Kitchen

Trend

Mehr Raum und Zeit, um Lebensqualität bewusst zu genießen.
Die Digitalisierung hat unser Leben verändert. Vieles wird schneller und unpersönlicher. Umso 
wichtiger ist es, sich gerade zuhause auf echte Werte und Erlebnisse zu konzentrieren – und diese 
bewusst mit allen Sinnen zu genießen. Die Küche ist der perfekte Ort dafür – vorausgesetzt man 
gestaltet sie mit Fokus auf Entschleunigung und wahre Lebensqualität. Mit viel Raum, um die  
schönen Dinge des Lebens mit seinen Lieblingsmenschen zu teilen. Ohne auf die Uhr zu schauen, 
sondern auf die besonderen Details: Dazu gehören neben unaufdringlichem und geschmackvollem 
Design und hochwertigen Materialien auch intelligente Lichtgestaltung und eine perfekte Küchen­
ergonomie. Damit die Abläufe beim Kochen und Zubereiten genau auf die individuellen Vorlieben 
anspruchsvoller Koch-Enthusiasten und Genussmenschen zugeschnitten werden können und sich 
alle rundum wohl fühlen. Wozu auch die Ausstattung passt, bei der Sie aus dem Vollen schöpfen 

können. In Sachen Stauraum und Organisation genauso wie bei der Oberflächengestaltung. 

Plus d’espace et de temps pour savourer consciemment la qualité de vie.
La dématérialisation des choses a bouleversé notre société. Tout est plus rapide et moins person­
nel. Dans un tel contexte, il est d’autant plus important de se concentrer, chez soi, sur des valeurs et 
expériences réelles à savourer avec tous les sens. La cuisine est pour cela le lieu idéal… à condition 
d’avoir été agencée dans une recherche d’apaisement et de vraie qualité de vie, et avec un maximum 
d’espace pour partager les belles choses de la vie avec ceux qu’on aime. Une cuisine où le regard 
se détache de l’horloge pour s’arrêter sur le soin porté à l’aménagement. Design sobre et élégant, 
matériaux de haute qualité, éclairage intelligent, ergonomie exemplaire : tout y est fait pour adap­
ter la cuisine aux préférences des cuisiniers et gourmets les plus exigeants, et pour le bien-être de 
chacun. S’y ajoutera l’équipement dont vous avez besoin pour la création de vos plats préférés, ainsi 

que tout le nécessaire en matière de rangement, d’organisation et d’aménagement des surfaces.

More space and time to deliberately enjoy liveability.
Digitisation has changed our lives. A lot of things are getting faster and less personal. This gives us 
all the more reason to concentrate on genuine values and experiences, particularly at home – and 
to consciously enjoy them with all our senses. And what better place to do this than in the kitchen  
– providing the design focus is on slowing down and true quality of life, that is. With plenty of space 
to share the finer things in life with your favourite people. You won’t be checking your watch, you’ll 
be checking the special details: For example, unobtrusive, tasteful design and high-quality materi­
als, including intelligent lighting and perfect kitchen ergonomics. This means workflows for prepa­
ring and cooking can be precisely tailored to the personal preferences of cooking enthusiasts and 
bon-vivants, and everyone is happy in all respects. Even the equipment promotes inspiration. This 

is true with regard to storage space and organisation, as well as for the surface design.
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The Gourmet Kitchen

AT HOME WITH NICO AND PETER

Die perfekte Symbiose von Gaumen- und Augenschmaus.

Wer sein Leben und die Zeit mit seinen Lieben auf höchstem Niveau genießen möchte, hat zu Recht
große Ansprüche an das entsprechende Ambiente. Diese Küche erfüllt sie in jeder Hinsicht. Auf der 
großzügigen Kochinsel mit Barplatte können die zubereiteten Gerichte genauso stilvoll inszeniert wer-
den, wie schöne Designerstücke in der Aussparung darunter. Zudem finden sowohl sperrige Küchen-
geräte als auch Geschirr im Glas-Jalousienschrank Platz. Das Nischenpaneel mit Elementen aus Eiche
sorgt für zusätzlichen Stauraum, die schnelle Verfügbarkeit der Küchenhelfer und ist optisch anspre-
chend. Die Kaffeemaschine bekommt sogar ein eigenes Auszugstablar im Hochschrank – womit auch
dieser Platz perfekt genutzt ist. Und die genauso elegante wie filigrane Pendelleuchte über dem Esstisch

erzeugt per Dimmer immer eine angenehme Stimmung im Raum.

Parfaite symbiose entre plaisir des yeux et plaisirs du palais.

Passer du temps avec ceux que l’on aime peut impliquer, à juste titre, un niveau d’exigence maximal 
en termes d’atmosphère. Cette cuisine saura répondre en tous points de vue. Arborant un large comp-
toir, le spacieux îlot de cuisine fera office de scène idéale pour présenter les préparations, tout comme
les objets de design trouvant place dans le dégagement du meuble inférieur. Les encombrants appa-
reils électroménagers et la vaisselle trouveront place dans l’armoire à jalousie vitrée. De panneaux de 
crédence à éléments en chêne offre un rangement supplémentaire tout en mettant les ustensiles à la
disposition du cuisinier. La machine à café dispose de son propre plateau coulissant dans l’armoire, 
dont l’espace se trouve exploité à la perfection. L’éclairage raffiné suspendu au-dessus de la table à

manger procure, par son réglage à variateur, une atmosphère toujours agréable.

The perfect symbiosis of culinary delight and visual appeal.

People who want to enjoy life with their loved ones at the highest level rightly impose rigorous require-
ments on the appropriate ambience. This kitchen meets these requirements in all respects. Prepared 
dishes can be staged just as stylishly on the generously dimensioned cooking island with breakfast bar
as the beautiful designer pieces in the recess below. Moreover, awkwardly shaped kitchen appliances
as well as tableware are accommodated in the cupboard with a glass roller-shutter. The recess panel 
with oak elements provides additional storage space; it is visually appealing and provides quick access
to kitchen aids. Even the coffee machine has its own pull-out shelf in the tall unit – so that even this
space is perfectly utilised. What’s more, the elegant, filigree pendent light above the dining table can

be dimmed as desired to create a pleasant atmosphere in the room.

Elba + Siena
Factsheet –

Front 1: K042 Alvaro Schiefer Nachbildung
Front 2: L292M Indischrot samtmatt AFP
Griff: 7192 Lavaschwarz matt
Arbeitsplatte: K042 Alvaro Schiefer Nachbildung

Façade 1 : K042 Imitation ardoise Alvaro
Façade 2 : L292M Rouge indien mat soyeux AFP
Poignée : 7192 Noir lave mat
Plan de travail : K042 Imitation ardoise Alvaro

Front 1: K042 Alvaro slate effect
Front 2: L292M Indian red matt velvet AFP
Handle: 7192 Lava black matt
Worktop: K042 Alvaro slate effect

Elba
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Modern Living

Trend

Herzlich willkommen in der Komfort-Zone. 
Ganz gleich, ob in großzügigen Einfamilienhäusern, weitläufigen Lofts oder kleinen Stadtwohnungen: 
Der Trend geht immer mehr zu offenen Grundrissen – wo alle Bereiche des Lebens ineinander- 
fließen. Schön, wenn dabei auch die Möbel und Oberflächen aus einem Guss sind – oder ganz 
bewusst geschmackvolle Kontraste setzen. Um dem Gefüge des gesamten Raums eine Struktur 
zu geben, können einzelne Elemente als dezente Trenner fungieren oder individuelle Beleuch­
tungsszenarien eingesetzt werden. Während im Wohnbereich die Gemütlichkeit im Vordergrund 
steht, braucht der heimische Arbeitsplatz dagegen Ordnung und Klarheit. Besondere Bedeutung hat 
dabei auch intelligent organisierter Stauraum. Denn nichts kann die Raumatmosphäre so stören, wie 
umherstehendes Geschirr oder herumliegende Arbeitsmaterialien. Auf der anderen Seite gibt es  
viele dekorative Dinge, die es zu zeigen lohnt. Daher ist es wunderbar, wenn man in Sachen Mobiliar 
und Zubehör die größtmögliche Flexibilität genießt, um die komplette zur Verfügung stehende Fläche 

in seinem Sinne perfekt zu gestalten. 

Bienvenue dans votre zone de confort.
Qu’il s’agisse de larges maisons familiales, de vastes lofts ou de petits logements urbains, la  
tendance ne cesse de se diriger vers des espaces ouverts, où s’interconnectent tous les domaines 
de la vie. On apprécie d’y trouver des surfaces et meubles assortis ou habilement contrastés. Pour 
donner une structure à l’aménagement de l’espace, on peut avoir recours à un éclairage d’ambiance  
ou à des éléments agissant en qualité de discrets séparateurs. Si le confort est de mise dans le salon, 
le lieu de travail du foyer a davantage besoin d’ordre et de clarté. Un espace de rangement intel­
ligemment organisé y sera primordial. En effet, rien ne perturbe autant la pièce que des plans de 
travail jonchés de vaisselle et autres ustensiles. De l’autre côté, il s’agira de présenter avec goût les 
nombreux objets de décoration. Aussi est-il appréciable de bénéficier de la plus grande flexibilité  
possible en matière de mobilier et d’accessoires pour aménager entièrement et parfaitement la  

surface disponible.

Welcome to the comfort zone.
Whether in lavish single-family homes, spacious lofts or small city apartments: More and more the 
trend is toward open-plan layouts – where all areas of life flow into one another. In this regard, 
it’s nice when the furniture and surfaces are also coordinated – or deliberately provide tasteful  
contrasts. Specific elements can act as discrete separators, or custom lighting scenarios can be 
used to give structure to the arrangement of the space as a whole. The focus in the living area is on 
a comfortable ambience, whereas the place for work requires orderliness and clarity. Intelligently 
organised storage space is particularly significant in this respect. Nothing can do more to impair 
the atmosphere of a room than tableware and work materials lying about. On the other hand, there 
are many decorative items that are worth displaying. It is therefore wonderful to enjoy maximum 
flexibility in terms of furnishings and accessories when it comes to perfectly designing the avail

able space wholly to your liking.
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Der erste Eindruck zählt: Die Garderobe 
ist so etwas wie ein Willkommensmö-
bel. Also sollte sie zum Einen ein reprä-
sentativer Blickfang sein – aber zum
Anderen eben auch ein Maximum an
Funktionalität und Stauraum bieten. 
Durch die Kombination von geschlosse-
nen Schrankelementen für Kleidung, 
Schuhe, Taschen, Besen und vieles mehr 
mit Spiegeltüren und offenen Gardero-
benelementen lässt sich der Eingangs-
bereich individuell gestalten – und per
optionaler LED-Beleuchtung auch ein 
stimmungsvolles Ambiente schaffen.

La première impression compte : La
Vestiaires est en quelque sorte un 
meuble de bienvenue. Aussi doit-elle 
proposer un aperçu représentatif de 
votre intérieur, tout en offrant un maxi-
mum de fonctionnalité et d’espace de 
rangement. La combinaison modulaire 
des éléments fermés, pour les vête-
ments, chaussures, sacs, balais et plus 
encore, avec des portes à miroir et 
autres éléments de garderobe ouverts, 
permet d’aménager le hall d’entrée 
selon vos préférences personnelles. 
L’éclairage LED, quant à lui, y imprimera
une atmosphère apaisante.

The first impression counts: The ward-
robe quasi welcomes you into the home.
So it should look impressive and catch 
the eye – but it should also offer maxi-
mum functionality and storage space.
The modular combination of closed 
cabinet elements for clothing, shoes, 
hand bags, brooms and much more with 
mirrored doors and open wardrobe ele-
ments enable the entrance area to be 
individually designed. Optional LED ligh-
ting adds an atmospheric ambience.

Garderoben
Vestiaires
Wardrobes
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Die multifunktionale Lösung für ein sauberes Zuhause. 
Um das Leben in den eigenen vier Wänden zu genießen, muss auch
geputzt, gewaschen und Abfall beseitigt werden. Doch wohin mit den 
dafür notwendigen Utensilien und Geräten, wenn der Keller fehlt? Die
Antwort ist so einfach wie genial und multifunktional: Planen Sie einen
individuellen Bereich dafür. Und egal, ob Sie einen separaten Raum zur
Verfügung haben oder eine Zeilenlösung bevorzugen: Unser modulares
Konzept bietet Ihnen passgenaue Lösungen zur Organisation des Haus-
halts. So sind Waschmaschine und Trockner, Besen und Bügelbrett, 
Schuhe und Wertstoffsäcke sowie der Saugroboter genauso unsichtbar
wie ergonomisch untergebracht. Ihre Wäsche dank des smarten Sortier-
schranks mit Einwurföffnungen und dahinterliegenden Wäschekörben
natürlich auch.

La solution multifonction pour un intérieur propre.
Pour savourer proprement le temps passé entre les murs de notre chez-
soi, le ménage, la lessive et l’élimination des déchets sont inévitables. 
Mais où ranger tous les ustensiles et appareils nécessaires en l’absence
de cave ? La solution, multifonctionnelle, est aussi simple qu’ingénieuse :
il suffit de planifier un espace dédié. Que vous disposiez d’une pièce
séparée ou ayez recours à une configuration linéaire, notre concept d’ar-
moires et coulissants modulaires vous propose une solution idéalement 
adaptée à l’organisation de votre intérieur. Machine à laver, sèche-linge,
balais et table à repasser, chaussures, sacs poubelle et aspirateur s’y
dissimuleront sans compromis sur l’ergonomie. Votre lessive bénéfi-
ciera bien entendu du même traitement, grâce à l’armoire de tri intel-
ligente, pourvue d’ouvertures et de corbeilles pour y jeter les vêtements.

The multifunctional solution for a clean home.
Cleaning, washing and taking out the rubbish are necessary chores if
you want to enjoy life within your own four walls. But where do you put
all the materials and devices necessary in this regard, if you don’t have
a cellar? The answer is as simple as it is ingenious and multifunctional:
Plan a specific area for these items. Whether you have a separate room
available or prefer a linear solution, our modular tall unit and pull-out 
concept offers tailored solutions for household organisation. The wash-
ing machine and dryer, broom and ironing board, shoes and bags for the
recycling can be accommodated ergonomically and out of sight. As too
can your laundry, thanks to the smart sorting cabinet with toss-in open-
ings into the concealed laundry baskets below.

Hauswirtschaftsraum
Arrière-cuisine
Utility room

Farbvarianten / Variantes de couleurs / Colour variants
Seite / Page / Page – 104 NOV
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Ein eigener Bereich für Genuss auf Vorrat. 
Lebensmittel, Küchenhelfer, Konserven und Getränke – all diese Dinge
wollen möglichst ergonomisch, übersichtlich und platzsparend verwahrt 
werden. Am besten dort, wo sie das optische Gesamtbild des Wohn-
raums nicht stören: in der Speisekammer. Diese können Sie auf Basis
der intelligenten und sehr vielfältigen Systemelemente in Ihrem Sinne
gestalten. Mit offenen Regalböden für den nötigen Durchblick, prakti-
schen Auszügen für alles, was weniger ins Auge fallen soll oder dem 
Hochschrank für Getränkekisten, der dank schräger Einlegeböden eine 
praktische Entnahme der Flaschen bietet. Und wenn Sie Wert auf schöne
und individuelle Akzente legen, können Sie Ihre Wunschlösung mit Aus-
zügen in Kistenoptik, Weinregalen mit Kreuzeinteilung sowie Flex-Boxen 
aus natürlichem Holz ergänzen. 

Une zone pour les provisions à savourer.
Aliments, ustensiles, conserves et boissons... autant de choses à stoc-
ker sans compromettre l’ergonomie, la visibilité et la compacité de l’en-
semble. La solution idéale consiste à les ranger là où ils ne perturbe-
ront pas le panorama de l’espace de vie : dans le cellier. Celui-ci peut
être arrangé à votre convenance grâce aux éléments de notre système
ingénieux et polyvalent. Les étagères à fond ouvert offrent une vue d’en-
semble sur les denrées et objets stockés, les coulissants se montrent 
des plus pratiques pour tout ce qui a moins besoin d’être à la vue, et 
l’armoire pour les boissons offre une flexibilité maximale grâce aux éta-
gères réglables. Si vous tenez à l’élégance et à la personnalisation, vous 
pouvez bien entendu compléter votre solution avec des coulissants en 
style caisse en bois, étagères à vin à inserts en croix et autres compar-
timents Flex-Box.

A separate area where enjoyment is at hand.
Groceries, kitchen aids, preserves and beverages – all these things
should be stored in a manner that is as space-saving, ergonomic and 
clearly organised as possible. Ideally where they do not impair the ove-
rall appearance of the living space: in the pantry. With intelligent and
extremely versatile system elements as the basis, you can design the
pantry in line with your requirements. With open shelves for the neces-
sary overall view, practical pull-outs for everything that should be kept
out of sight or the tall unit for beverage crates, which offer maximum
flexibility with their adjustable shelves. If you value beautiful and indi-
vidual accents, you can supplement your dream solution with pull-outs
in a crate look, criss-cross wine racks and natural wood Flex-Boxes.

Farbvarianten / Variantes de couleurs / Colour variants
Seite / Page / Page – 104 NOV

Speisekammer
Cellier
Pantry
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Systems + Ergonomy
096 - 097

Drei Bauhöhen. Mehr Ergonomie.

Nicht nur die drei Bauhöhen schaffen eine ergo-
nomische Küche. Es ist die Kombination aus 
Korpushöhen, Arbeitsplattenstärken und Sockel-
höhen, die für eine perfekte Arbeitshöhe sorgen. 
So können auch innerhalb der Küche verschie-
dene Arbeitsbereiche mit unterschiedlichen 
Höhen geschaffen werden.

Trois hauteurs de montage. 
Plus d’ergonomie.

Les trois hauteurs de montage ne contribuent 
pas seulement à une cuisine ergonomique. Les 
hauteurs du caisson, épaisseurs du plan de 
travail et hauteurs du socle s’y ajoutent pour
proposer au cuisinier la hauteur de travail idéale. 
Il est ainsi possible, au sein d’une même cuisine, 
de parvenir à différentes hauteurs en fonction
des zones de travail.

Three overall heights. 
Better ergonomics.

It is not just the three overall heights that create 
ergonomic kitchens. It is the combination of the 
carcase heights, worktop thicknesses and plinth 
heights that creates the perfect working height. 
This makes it possible to design different working
areas within the kitchen with different heights.

Arbeitshöhe
Hauteur de travail
Working height

Arbeitsplatten I Plans de travail I Worktops: 1,6 cm I 3,9 cm
+

Korpushöhen I Hauteurs de caisson I Carcase heights: 71,5 cm I 78 cm I 84,5 cm
+

Sockelhöhen I Hauteurs de socle I Plinth heights: 5 cm I 7,5 cm I 10 cm I 12,5 cm I 15 cm I 17,5 cm I 20 cm
=

Arbeitshöhe I Hauteur de travail I Working height

78,1 – 
95,4 cm

84,6 – 
101,9 cm

91,1 – 
108,4 cm

Korpushöhe I Hauteur de caisson I Carcase height 71,5 cm 78 cm 84,5 cm

Mit Griff I Avec poignée I Handle

Tip-On I Tip-On I Tip-On

Grifflos I Sans poignée I without handles



Verschiedene Tiefen. Mehr Stauraum.

Die Optik einer Küche ist das eine – aber es geht
auch darum, den zur Verfügung stehenden Raum 
perfekt auszunutzen. Daher ist Stauraum ein ent-
scheidender Faktor für die Planung. Unsere
Schränke erhalten Sie in bis zu vier verschiedenen 
Korpustiefen, sodass Sie je nach Raumsituation 
flexible Möglichkeiten haben. Mit unseren 66 cm
tiefen Unterschränken vergrößert sich beispiels-
weise auch Ihre Arbeitsfläche auf ein Maximum.

Différentes profondeurs. 
Plus d’espace de rangement. 

L’esthétique est une chose, l’exploitation de 
l’espace de rangement disponible en est une 
autre, non moins essentielle. Aussi l’espace de 
rangement est-il un facteur décisif lors de 
l’agencement. Nos armoires sont disponibles en
quatre profondeurs différentes afin de s’adapter
à la configuration rencontrée. Avec nos éléments
bas de 66 cm de profondeur, c’est également la 
surface de travail qui se trouve maximisée.

Different depths. 
More storage space.

The way a kitchen looks is important – but you
also need to make optimum use of the space 
available. As such, storage space is a decisive 
factor when planning a kitchen. Our units come 
in up to four different carcase depths to offer
you flexible options for rooms of all shapes and
sizes. For instance, our base units with a depth 
of 66 cm can maximise your worktop space.

Oberschranktiefe
Profondeur d’élément haut
Wall unit depth

35 cm 56 cm

35 cm
46 cm

56 cm
66 cm

Korpustiefe
Profondeur de caisson
Carcase depth

Korpustiefe I Profondeur de caisson I Carcase depth 35 cm 46 cm 56 cm 66 cm

71,5 cm Korpushöhe I Hauteur de caisson I Carcase height

78 cm Korpushöhe I Hauteur de caisson I Carcase height

84,5 cm Korpushöhe I Hauteur de caisson I Carcase height



Versions
Reling-Side Glas-Boxside Metal Box-Cap

098 - 099

Versions

Standard bei Korpushöhe: 71,5 cm. Die Serien-
ausstattung der Züge besteht aus Zargen mit 
Rechteckreling aus Metall in edlem Achatgrau.
Darüber hinaus bieten wir die Sonderausstattung 
mit Glas-Boxside oder Metall Box-Cap als Mehr-
wert-Option an. Die Schubzargen sind immer aus 
Metall im Farbton Achatgrau.

En série avec la hauteur de caisson : 71,5 cm. Les 
coulissants sont équipés en série de côtés avec 
une tringle rectangulaire métallique en gris agate 
noble. Nous proposons en outre l’option boxside
en verre ou bouchon métallique pour une 
plus-value accrue. Les côtés des tiroirs sont tou-
jours en métal gris agate.

Standard for carcase height: 71.5 cm. The stand-
ard equipment of the pull-outs consists of 
frames with metal right-angled rails in elegant 
agate grey. Furthermore, we can provide the spe-
cial glass boxside or metal box cap equipment 
as an added-value option. The drawer frames are 
always made of metal and agate grey in colour.

Standard bei Korpushöhe: 78 und 84,5 cm. Die 
Serienausstattung der Züge bei den beiden Kor-
pushöhen besteht aus einer geschlossenen, 
hochwertigen Glas-Boxside. Die Ausführung aus 
15 mm-Reling, Glas und Zarge als geschlossene 
Einheit, ist dabei besonders praktisch. Als Son-
derausstattung gibt es darüber hinaus als Mehr-
wert-Option eine Metall Box-Cap-Ausführung.

En série avec les hauteurs de caisson : 78 et 
84,5 cm. Pour les deux hauteurs de caisson, les 
coulissants sont équipés en série d’un boxside 
en verre fermé de qualité exceptionnelle. La fini-
tion de la tringle de 15 mm, du verre et du côté, 
formant un seul ensemble, est notamment très 
pratique. Nous proposons en outre l’option bou-
chon métallique pour une plus-value accrue.

Standard for carcase height: 78 and 84.5 cm. The 
standard equipment of the pull-outs in both car-
case heights includes a closed, high-quality glass
boxside. The design, comprising 15 mm rail, glass 
and frame as a closed unit, is particularly practi-
cal here. In addition, there is a special metal box 
cap version available as an added-value option.

Sonderausstattung bei Korpushöhe: 71,5, 78 und 
84,5 cm. Alles aus einem Guss in Farbe, Material
und Anmutung. Schmale Metallzargen in Achat-
grau, bewusst abgestimmt auf das Innenleben in 
Carbongrau, unterstreichen den Designanspruch. 
Bei Living-Elementen ist diese Ausführung Stan-
dard. 

En option avec les hauteurs de caisson : 71,5, 78 et
84,5 cm. Tout est uniforme le coloris, le maté-
riau et l’élégance. Les minces côtés métalliques 
en gris agate, dont l’intérieur en gris carbone est 
parfaitement assorti, soulignent l’exigence en 
matière de design. Cette finition est proposée en
standard sur les éléments du segment Living.

Special option for carcase height: 71.5, 78 and 
84.5 cm. Everything from a single mould in col-
our, material and appearance. Narrow metal
frames in agate grey consciously coordinated
with the carbon grey interior underline the design
quality. This version comes as standard on the
living elements.



Options
Metal Wood Standard

Options

Praktisch und schön zugleich. Die Unterteilungs-
rahmen aus Metall lassen sich zwischen den Zar-
gen beliebig positionieren und��schaffen so Ord-
nung für alles, was man schnell zur Hand haben 
möchte. 

Pratiques et beaux en même temps. Les cadres 
de compartimentage métalliques peuvent être 
posés partout entre les côtés, permettant ainsi 
de ranger tout ce qui doit être rapidement à por-
tée de main.

Practical and stylish at the same time. The metal 
partitioning frames can be positioned in any way
between the frames, thus creating a place for 
everything that is wanted quickly close to hand.

Ästhetisch aufgeräumt und ideal integriert – der 
Besteckeinsatz aus Eiche natur. Formschön prä-
sentiert und leicht zugänglich ist das
Besteck und alles, was man sonst noch täglich 
braucht.

Elégamment rangé et parfaitement intégré – le
bac à couverts en chêne naturel. Les couverts 
et autres accessoires dont on a besoin tous les 
jours sont élégamment présentés et faciles d‘ac-
cès.

Aesthetically well ordered and ideally integrated 
– the natural oak cutlery insert. The cutlery, and
everything else that is needed every day is beau-
tifully presented and easily accessible.

Es besteht die Möglichkeit, aus verschiedenen 
Kunststoff-Besteckeinsätzen zu wählen. Raus-
nehmen, ausspülen und wieder rein in die Schub-
lade. Geeignet für alle, die es gern „unkompli-
ziert“ haben wollen.

Il est possible de choisir parmi plusieurs bacs à 
couverts en PVC. Sortir, laver et ranger dans le 
tiroir. Pour tous ceux qui aiment la simplicité.

Various laminate cutlery inserts can be selected. 
Take out, wash, and back into the drawer. Suit-
able for all those who love the “uncomplicated”
life.
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Zweifach-Mülltrennung, stehend mit
Innenschubkasten

Tri sélectif à deux bacs, debout avec 
compartiment pour coulissant intérieur

Two-part waste sorting, freestanding with 
internal drawers

Pantry-Box zur Aufbewahrung von Obst
und Gemüse

Pantry-Box pour ranger les fruits et les légumes

Pantry box for storing fruit and vegetables

Schwenkauszug C-Slide

Plateau pivotant C-Slide

Swivelling C-Slide drawer

Dreifach-Mülltrennung, stehend

Tri sélectif 3 poubelles, posé

3-part waste sorting, standing

Auszug-Unterschrank für Kochutensilien

Element bas à coullissant pour ustensiles de 
cuisine

Pull-out base unit for cooking utensils

Ecklifter mit zwei versenkbaren Tablaren

Elévateur d‘angle avec deux plateaux
abaissables

Corner lifter with two retractable pull-out 
shelves

Einfach-Mülltrennung, hängend

Tri sélectif 1 poubelle, suspendu

1-part waste sorting, hanging

Aufsatzschrank mit Auszugtablar für 
E-Kleingeräte

Surmeuble avec plateau coulissant pour 
petit électroménager

Top unit with pull-out shelf for small 
electrical appliances

Le Mans Schwenkauszug-Holzböden mit
Metallband

Plateaux en bois Le Mans, pivotants et
sortants, avec ruban métallique

Le Mans swivelling pull-out wood shelves
with metal band



Faltklappen-Oberschrank

Elément haut avec porte abattante

Folding flap wall unit

Vorrats-Etagenauszug-Hochschrank, 
Holzböden mit Metallband

Armoire à provisions, façade de coulissant à 
étages, plateaux en bois avec ruban métallique

Tiered pull-out larder unit, wood shelves 
with metal band

Schwenktür-Oberschrank

Elément haut avec porte basculante

Swivel-door wall unit

  Vorrats-Auszug-Hochschrank, Holzböden mit 
Metallband

Armoire à provisions à coulissant, plateaux en 
bois avec ruban métallique

Pull-out larder unit, wood shelves with 
metal band

C-Drive schließen

Fermer C-Drive

Close C-Drive

Vorrats-Hochschrank mit Innenschubkasten 
und Innenauszügen

Armoire à provisions avec tiroir intérieur et 
coulissants intérieurs

Larder unit with internal drawer and internal 
pull-outs



Fronts –
Kitchen Character
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Schichtstoff-Fronten
Die widerstandsfähigsten
Fronten haben eine Schicht-
stoffauflage. Diese Ober-
fläche ist deutlich dicker
und härter als bei Kunst-
stoff-Fronten und dadurch
robuster.

Façades en stratifié
Les façades les plus résis-
tantes ont un support en 
stratifié. Cette surface est
nettement plus épaisse et 
plus dure que les façades en 
mélaminé, et de ce fait plus 
robuste.

Laminated fronts
The most resistant fronts 
have a laminated material 
edition. This surface is
clearly thicker and harder
than non layered fronts
and thus robust.

Kunststoff-Fronten
Strapazierfähige Fronten mit 
hochwertiger Melaminharz-
schichtauflage. Die Ober-
fläche kann feine Strukturen
enthalten, wodurch sie gerne 
als Holznachbildung ange-
boten wird. Auch unifarbig 
erhältlich.

Façades en mélaminé
Façades très résistantes 
avec le revêtement en méla-
miné de haute qualité. La 
façade peut avoir un veinage 
à structure fine. Voilà pour-
quoi elle est souvent propo-
sée en imitation bois. Elle 
est également disponible 
unicolore.

Laminated fronts
Long life fronts with high-
quality layered melamine resin. 
The surface can receive fine
structures, which can be 
mixed with wood reproduction 
as well. Also available in 
plain colours.

Lacklaminat-Fronten
Hochglänzende oder matte 
Fronten mit PVC-freier Ober-
fläche, bei der auf einem
MDF-Träger eine hochwertige
PET-Folie aufgebracht wird, 
die im Produktionsprozess 
lackiert wurde.

Façades en laminé laque
Cette façade brillante ou 
mate est fabriquée à partir 
d’une surface exempte de 
PVC le support étant consti-
tué d’un panneau MDF revêtu
d’un film PET de haute qua-
lité laqué au cours du façon-
nage.

Lacquer laminate fronts
High-gloss laminated or matt 
fronts with PVC-free surface 
produced by applying a
high-quality PET foil onto an
MDF substrate which was
then lacquered in the pro-
duction process.

Satinlack-Fronten
Dieses wasserbasierte
Dual Cure Lacksystem mit
UV-Trocknung erfüllt ökolo-
gische Ansprüche und bietet 
eine hohe Beständigkeit 
und Belastbarkeit. Durch die 
leicht strukturierte Ober-
fläche ist die Front pflege-
leicht. Satinlack wird im 
Colour Concept angeboten.

Façades laque satinée
Ce système de laque Dual
Cure à base d‘eau avec
séchage par UV répond aux
exigences de l‘environne-
ment ainsi que de haute 
résistance et de résilience. 
Grâce à la surface, légère-
ment texturée, la façade est 
facile d‘entretien. La laque
satinée est disponible en 
plusieurs coloris au Colour 
Concept.

Satin lacquer fronts
This water-based Dual Cure 
lacquer system with UV
drying meets environmental
requirements as well as high 
resistance and resilience. 
Due to the slightly textured
surface, the front is easy to
clean. Satin lacquer is avail-
able in the Colour Concept.

UV-Lackfronten
Als Basis dient eine Quali-
täts-MDF-Trägerplatte,
die auf der Vorderseite 
mehrschichtig mit UV-Lack
beschichtet wird. Die Strah-
lenhärtung erzeugt eine 
sehr harte und widerstands-
fähige Lackoberfläche in
hochglänzender oder matter 
Ausführung. Die umlaufende 
Dickkante schützt zuver-
lässig vor Beschädigungen.

Façades laque UV
La face avant d‘un panneau
de base MDF de qualité est
revêtue de plusieurs couches 
de laque UV. Le séchage par
des lampes UV spéciales
permet d‘obtenir une surface
laquée dure et résistante, 
finition brillante ou mate. Le
chant épais offre une pro-
tection appréciable sur tout 
le pourtour.

UV lacquer fronts
The basis is a high-quality
MDF substrate, the front of
which is coated with several 
layers of UV lacquer. Radia-
tion curing produces a very
hard and resistant lacquered 
surface in high-gloss or matt 
finish. The circumferential
thick edge provides reliable 
protection against damage.



Hochglanzlack-Fronten
Hochwertige, in mehreren 
Arbeitsgängen hergestellte 
und dadurch sehr haltbare 
Lackfronten zeichnen sich 
durch brillante Farben und 
eine satte sowie weiche 
Haptik aus. 

Façades laque brillante
Ces façades laquées de 
haute qualité, fabriquées en 
plusieurs étapes et de ce fait 
très résistantes, se dis-
tinguent par leurs couleurs 
brillantes et un toucher doux 
et agréable.

High gloss lacquer fronts
High-quality and very dura-
ble lacquer fronts manufac-
tured in several processing 
steps are characterized 
by brilliant colours that are
deep with a visible soft 
touch.

Samtmatt-Lackfronten
Dieses wasserbasierte Dual 
Cure Lacksystem mit UV-
Trocknung erfüllt sowohl 
ökologische Ansprüche als 
auch die hoher Belastbarkeit. 
Durch die samtmatte Ober-
fläche ist die Front pflege-
leicht. Samtmatt-Lack wird 
in vielen Farben angeboten.

Façades laque mate soyeuse
Ce système de laque Dual
Cure à base d‘eau avec
séchage par UV répond aux
exigences de l‘environne-
ment ainsi que de haute 
résistance et de résilience. 
Grâce à la surface mate 
soyeuse, la façade est facile
d‘entretien. La laque mate
soyeuse est disponible en
plusieurs coloris.

Matt velvet lacquer fronts
This water-based Dual Cure 
lacquer system with UV
drying meets environmental
requirements as well as high 
resistance and resilience. 
Due to the velvet matt sur-
face, the front is easy to
clean. Matt velvet lacquer is
available in numerous col-
ours.

Satinlack-Fronten mit Pore
Bei dieser Oberfläche wird
eine Trägerplatte mit Holz-
porenstruktur in einem Dual 
Cure Lacksystem lackiert.
Durch dieses Verfahren wird 
eine Optik erzielt, die einer 
echten, deckend lackierten 
Holzoberfläche sehr nahe
kommt. Die Satinlack-Ober-
fläche macht die Front
beständig und pflegeleicht.

Façades en laque satinée à 
pore ouverts 
Pour cette surface, un sup-
port avec un motif en bois 
poreux est revêtu d’un sys-
tème de laque Dual Cure. Ce 
procédé permet d’obtenir un 
aspect se rapprochant forte-
ment d’une surface en bois 
véritable laquée. Le revête-
ment de laque satinée rend 
la façade résistante et facile 
à entretenir.

Satin lacquer fronts with 
pore 
The backboard of this sur-
face has a wood pore struc-
ture which is coated with 
a dual cure lacquer system.
This procedure achieves 
a visual appearance that 
closely assimilates a real,
opaquely lacquered wood
surface. The satin lacquer 
finish makes the front dura-
ble and easy to clean.

Polymerglas-Front matt
Die elegante Polymerglas-
Front mit satinmatter Ober-
fläche bildet mit ihrer gefas-
ten Außenkante die optische 
Wirkung von Glas perfekt 
nach und unterstützt die 
Tiefenwirkung des Materials.
Dabei ist sie stoßunempfind-
lich, farb- und formstabil. 
Durch das AFP Anti-Finger-
Print Finish ist sie unemp-
findlich gegen Fingerabdrü-
cke und reinigungsfreundlich 
und somit bestens für den 
Einsatz in der Küche geeignet.

Façade verre polymère mat
La façade élégante en verre 
polymère à la surface sati-
née reproduit parfaitement 
l‘effet optique du verre grâce
à son chant épais avec 
chanfrein et renforce ainsi 
l‘effet de profondeur du
matériau. Insensible aux 
chocs, elle conserve sa cou-
leur et sa forme. Grâce à 
la finition AFP Anti-Finger-
Print, elle est insensible aux 
traces de doigts et facile 
à nettoyer, ce qui la rend
parfaitement adaptée à une 
utilisation dans la cuisine.

Polymer glass front matt
The elegant polymer glass
front with satin matt surface 
perfectly imitates the optical
effect of glass with its all-
round thick edging with 
chamfer and supports the 
depth effect of the material.
At the same time, it is 
shock-resistant, colour-sta-
ble and dimensionally stable.
The AFP anti-fingerprint fin-
ish makes it resistant to fin-
gerprints and easier to keep 
surfaces looking their best:��
an ideal match for the 
kitchen.

Holzfronten
Holzfronten sind natürliche 
und nachhaltige Oberflächen
aus massiven Hölzern und 
edlen Furnieren. Zum Schutz 
werden sie mit einem beson-
ders beständigen Zweikom-
ponentenlack versehen.

Façades en bois
Les façades en bois sont 
des surfaces naturelles et 
durables composées de bois 
massifs et de placages pré-
cieux. Elles sont protégées 
par une laque à deux compo-
sants particulièrement 
durable.

Wood fronts
Wood fronts are natural and 
lasting surfaces from solid 
woods and noble veneers. 
For protection they are given
a particularly rigid two-com-
ponent lacquer.
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NOV –
Nova*

PGR 0
Kunststoff-Fronten
Façades en mélaminé
Laminated fronts

K090 
Kristallweiß
Blanc cristal
Crystal white

K100S 
Weiß
Blanc
White

K095
Muschelweiß
Blanc coquille
Seashell white

K210
Sandgrau
Gris sable
Sand grey

K120
Kristallgrau
Gris cristal
Crystal grey

BAR –
Bari*

PGR 1
Kunststoff-Fronten
Façades en mélaminé
Laminated fronts

K275 
Achatgrau
Gris agate
Agate grey

K190
Lavaschwarz
Noir lave
Lava black

K032
Wildeiche natur
Nachbildung
Imitation chêne
sauvage naturel
Natural wild oak
effect

K025
Beton weißgrau
Nachbildung
Imitation béton
gris blanc
Concrete white
grey effect

K023
Beton quarzgrau
Nachbildung
Imitation béton
gris quartz
Concrete quartz
grey effect

K028
Beton anthrazit
Nachbildung
Imitation béton 
anthracite
Concrete anthracite 
effect

K042
Alvaro Schiefer 
Nachbildung
Imitation 
ardoise Alvaro 
Alvaro slate effect

K030
Chaleteiche 
Nachbildung
Imitation 
chêne de chalet
Chalet oak effect

K046
Esche Nordic
Nachbildung
Imitation 
frêne Nordic
Ash Nordic effect

K034
Virginia Eiche 
Nachbildung
Imitation 
chêne Virginia
Virginia oak effect

ELB –
Elba*

PGR 1
Kunststoff-Fronten
Façades en mélaminé
Laminated fronts

MOE –
Modena*

PGR 1
Kunststoff-Fronten
Façades en mélaminé
Laminated fronts

K047
Aurora Eiche 
Nachbildung
Imitation chêne 
Aurora 
Aurora oak 
effect

K020
Schiefer sand 
Nachbildung
Imitation ardoise 
sable 
Slate sand effect



UGL –
Uni gloss*

ALA –
Alba*

PGR 2
Kunststoff-Fronten –
Dickkante in 
Onyxschwarz
Façades en mélaminé –
chant épais en noir 
onyx
Laminated fronts –
thick edging in onyx
black

PGR 1
Lacklaminat-
Fronten hochglanz
Façades en laminé 
laque brillante
High gloss lacquer
laminate fronts

P091
Kristallweiß
hochglanz
Blanc cristal 
brillant
Crystal white
high gloss

P111G
Brillantweiß
hochglanz
Blanc ultra 
brillant
Brilliant white
high gloss

P096
Muschelweiß
hochglanz
Blanc coquille
brillant
Seashell white
high gloss

P211
Sandgrau
hochglanz
Gris sable 
brillant
Sand grey
high gloss

P121
Kristallgrau
hochglanz
Gris cristal 
brillant
Crystal grey
high gloss

UMA –
Uni matt*

P276 
Achatgrau
hochglanz
Gris agate 
brillant
Agate grey
high gloss

P092
Kristallweiß 
matt
Blanc cristal 
mat
Crystal white
matt

P102
Weiß 
matt
Blanc 
mat
White 
matt

P137
Magnolia
matt
Magnolia
mat
Magnolia
matt

P097
Muschelweiß
matt
Blanc coquille 
mat
Seashell white 
matt

PGR 1
Lacklaminat-
Fronten matt
Façades en laminé 
laque mate
Matt lacquer
laminate fronts

P212
Sandgrau 
matt
Gris sable 
mat
Sand grey
matt

P277 
Achatgrau 
matt
Gris agate 
mat
Agate grey
matt

P122
Kristallgrau 
matt
Gris cristal 
mat
Crystal grey
matt

P192
Lavaschwarz 
matt
Noir lave
mat
Lava black 
matt

P187
Onyxschwarz
matt
Noir onyx
mat
Onyx black
matt

K035
Torino grau
Gris Torino
Torino grey

K038
Torino schwarz
Noir Torino
Torino black

AFP 
Anti-Fingerprint
Anti-traces de doigts
Anti Finger Print

*
auch als grifflose Variante
lieferbar 
aussi disponibles sans 
poignée
also available as 
handleless models
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PGR 2
Schichtstoff-
Fronten matt
Façades en
stratifié mate
Matt laminated
fronts

PGR 2
Kunststoff-Fronten
Synchronpore
Façades en
mélaminé pores
synchrones
Laminated fronts,
synchronised pore

PGR 2
Kunststoff-Fronten
Synchronpore
Façades en
mélaminé pores
synchrones
Laminated fronts,
synchronised pore

PGR 3
UV-Lackfronten
matt
Façades laque
UV mate
Matt UV lacquer
fronts

BAE –
Base*

LAR –
Largo*

FMA –
Fino matt*

CRE –
Cremona*

K092 
Kristallweiß
matt
Blanc cristal
mat
Crystal white
matt

K102
Weiß
matt
Blanc
mat
White
matt

K097
Muschelweiß
matt 
Blanc coquille 
mat 
Seashell white 
matt 

K653
Alteiche provence
Synchr. Nachbildung
Imitation chêne ancien 
provence pores syn.
Old oak provence
synchr. pore effect

K653
Alteiche provence
Synchr. Nachbildung
Imitation chêne ancien 
provence pores syn.
Old oak provence
synchr. pore effect

L102U
Weiß 
matt AFP
Blanc 
mat AFP
White
matt AFP

L097U
Muschelweiß
matt AFP
Blanc coquille 
mat AFP
Seashell white 
matt AFP

L122U
Kristallgrau
matt AFP
Gris cristal 
mat AFP
Crystal grey
matt AFP

L092U
Kristallweiß
matt AFP
Blanc cristal 
mat AFP
Crystal white
matt AFP

L277U
Achatgrau matt AFP
Gris agate mat AFP
Agate grey matt AFP

L187U 
Onyxschwarz matt AFP
Noir onyx mat AFP
Onyx black matt AFP

L212U 
Sandgrau 
matt AFP 
Gris sable 
mat AFP 
Sand grey
matt AFP

L192U 
Lavaschwarz matt AFP 
Noir lave mat AFP
Lava black matt AFP



AFP 
Anti-Fingerprint
Anti-traces de 
doigts
Anti Finger Print

*
auch als grifflose
Variante lieferbar 
aussi disponibles 
sans poignée
also available as 
handleless models

PGR 3
UV-Lackfronten
hochglanz
Façades laque
UV brillante
High gloss UV
lacquer fronts

PGR 3
UV-Lackfronten
matt
Façades laque
UV mate
Matt UV lacquer
fronts

PGR 3
UV-Lackfronten matt
Struktur
Façades laque UV
mate structuré
Matt UV lacquer fronts
structure

FIO –
Fino gloss*

SMA –
Strato matt*

TAR –
Targa*

AVO –
Avola*

PGR 3
UV-Lackfronten matt –
Dickkante in 
Asteichedekor
Façades laque UV mate –
chant épais en décor 
chêne noueux
Matt UV lacquer fronts –
thick edge in knotty
oak decor

L091U 
Kristallweiß
hochglanz
Blanc cristal 
brillant
Crystal white
high gloss

L096U
Muschelweiß
hochglanz 
Blanc coquille 
brillant
Seashell white 
high gloss

L121U
Kristallgrau
hochglanz
Gris cristal 
brillant
Crystal grey
high gloss

L092U
Kristallweiß
matt AFP
Blanc cristal 
mat AFP
Crystal white
matt AFP

L187U
Onyxschwarz
matt AFP
Noir onyx
mat AFP
Onyx black
matt AFP

L542
Marmor Scuro
Nachbildung
Imitation 
marbre Scuro
Marble Scuro effect

L532
Marmor Avorio
Nachbildung
Imitation 
marbre Avorio
Marble Avorio effect

L587
Stahl dunkel
Nachbildung
Imitation acier foncé
Steel dark effect

L767U 
Akoni Wood 
Nachbildung AFP
Imitation 
Akoni Wood AFP
Akoni wood 
effect AFP

L757U 
Victoria Nussbaum
Nachbildung AFP
Imitation noyer
Victoria AFP
Victoria walnut 
effect AFP

L772U 
Eiche onyxschwarz
Nachbildung AFP
Imitation 
chêne noir onyx AFP
Oak onyx black
effect AFP
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PGR 6
Hochglanzlack-
Fronten
Façades laque
brillante
High gloss
lacquer fronts

PGR 6
Polymerglas-Fronten
matt
Façades verre 
polymère mat
Polymer glass fronts
matt

PGR 7
Holzfronten – Eiche
furniert gebürstet
Façades en bois –
placage chêne
brossé
Wood fronts –
brushed oak veneer

GAL –
Gala*

ROC –
Rocca*

SGM –
Smartglas matt*

L091 
Kristallweiß
hochglanz
Blanc cristal 
brillant
Crystal white
high gloss

L111G
Brillantweiß
hochglanz
Blanc ultra 
brillant
Brilliant white
high gloss

L096
Muschelweiß
hochglanz
Blanc coquille 
brillant
Seashell white
high gloss

L211 
Sandgrau
hochglanz
Gris sable 
brillant
Sand grey
high gloss

L121 
Kristallgrau
hochglanz
Gris cristal 
brillant
Crystal grey
high gloss

F728 
Asteiche bianco
hell gebürstet
Chêne noueux bianco 
clair brossé
Light knotty oak
bianco, brushed

A092 
Polymerglas
kristallweiß matt 
Verre polymère blanc
cristal mat 
Polymer glass
crystal white matt

A107
Polymerglas taupe
metallic matt
Verre polymère taupe
métallisé mat
Polymer glass taupe
metallic matt

A112
Polymerglas titanio
metallic matt
Verre polymère
titanio métallisé mat
Polymer glass titanio
metallic matt

A187
Polymerglas
onyxschwarz matt
Verre polymère
noir onyx mat
Polymer glass
onyx black matt

A192 
Polymerglas
lavaschwarz mat
Verre polymère
noir lave mat
Polymer glass
lava black matt

F734
Asteiche natur
gebürstet
Chêne noueux 
naturel brossé
Natural knotty
oak, brushed

F754 
Asteiche maron
gebürstet
Chêne noueux 
marron brossé
Maroon knotty
oak, brushed

AFP 
Anti-Fingerprint
Anti-traces de 
doigts
Anti Finger Print

*
auch als grifflose
Variante lieferbar 
aussi disponibles 
sans poignée
also available as 
handleless models

L276 
Achatgrau
hochglanz
Gris agate 
brillant
Agate grey
high gloss



Colour Concept

Das Colour Concept bietet sechs verschiedene 
Farbreihen, die perfekt aufeinander abgestimmt 
sind. Auch beim Kombinieren unterschiedlicher 
Farbnuancen bleibt ein stimmiges Gesamtbild. 
Alle 27 Farben sind in allen Lackausführungen 
erhältlich!

Le Colour Concept propose six rangées chroma-
tiques différentes parfaitement assorties. Il est
ainsi possible d’obtenir un ensemble harmonieux 
même en combinant différentes nuances. Les 27
coloris sont disponibles pour toutes les laques !

The Colour Concept offers six perfectly coordi-
nated colour ranges for a harmonious overall 
appearance even when combining different
shades. All 27 colours are available in all lacquer 
versions!
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Kristallweiß
Blanc cristal
Crystal white
A: L092M AFP
B: L090
C: L090P**

Weiß
Blanc
White
A: L102M AFP 
B: L100S
C: L100P**

Magnolia
Magnolia
Magnolia
A: L137M AFP 
B: L135S
C: L135P** 

Olivgelb
Jaune olive
Olive yellow
A: L397M AFP 
B: L395
C: L395P**

Curry
Curry
Curry
A: L457M AFP 
B: L455
C: L455P**

Pastellgelb
Jaune pastel
Pastel yellow
A: L332M AFP 
B: L330
C: L330P**

Sandgrau
Gris sable
Sand grey
A: L212M AFP 
B: L210
C: L210P**

Onyxschwarz
Noir onyx
Onyx black
A: L187M AFP 
B: L185
C: L185P** 

Anthrazit
Anthracite
Anthracite
A: L287M AFP 
B: L285S
C: L285P** 

Trüffelbraun
Marron truffe
Truffle brown
A: L447M AFP 
B: L445
C: L445P** 

Muschelweiß
Blanc coquille
Seashell white
A: L097M AFP 
B: L095
C: L095P** 

Lavaschwarz
Noir lave
Lava black
A: L192M AFP 
B: L190
C: L190P** 

Steingrau
Gris pierre
Stone grey
A: L237M AFP 
B: L235
C: L235P** 

Tiefblau
Bleu intense
Deep blue
A: L552M AFP 
B: L550
C: L550P**

Gletscherblau
Bleu glacier
Glacier blue
A: L367M AFP 
B: L365
C: L365P** 

Achatgrau
Gris agate
Agate grey
A: L277M AFP 
B: L275
C: L275P** 

Kristallgrau
Gris cristal
Crystal grey
A: L122M AFP 
B: L120
C: L120P** 

Blaugrau
Gris bleu
Blue grey
A: L362M AFP 
B: L360
C: L360P** 

Salbeigrün
Vert sauge
Sage green
A: L462M AFP 
B: L460
C: L460P** 

Waldgrün
Vert forêt
Forest green
A: L442M AFP 
B: L440
C: L440P** 

Pastellgrün
Vert pastel
Pastel green
A: L217M AFP 
B: L215
C: L215P** 

Indischrot
Rouge indien 
Indian red 
A: L292M AFP 
B: L290
C: L290P** 

Zartrosé
Rose pâle
Pale rosé
A: L312M AFP 
B: L310
C: L310P** 

Mokkabraun
Brun moka
Mocha brown
A: L492M AFP 
B: L490
C: L490P** 

Havannabraun
Brun Havane
Havanna brown
A: L497M AFP 
B: L495
C: L495P**

Terragrau
Gris terre
Terra grey
A: L262M AFP 
B: L260
C: L260P** 

Herbstrot
Rouge automne
Autumn red
A: L307M AFP 
B: L305
C: L305P** 

AFP 
Anti-Fingerprint | Anti-traces de doigts | Anti Finger Print
**
abweichende Colourcodes bei dem Programm FIP: | Codes de couleurs différents
pour la gamme FIP : | different colour codes for the FIP range:
F090P | F100P | F135P | F330P | F455P | F395P | F310P | F305P | F290P | F095P | 
F210P | F445P | F260P | F495P | F490P | F120P | F235P | F275P | F285P | F190P | 
F185P | F365P | F360P | F550P | F215P | F460P | F440P 



B
Satinlack

Laque satinée

Satin lacquer

C
Satinlack, 
Pore

Laque satinée,
pore

Satin lacquer,
pore 

A
Samtmatt-
Lack

Laque mate 
soyeuse

Matt velvet
lacquer

*
auch als grifflose Variante
lieferbar 
aussi disponibles sans 
poignée
also available as handle-
less models

ARP –
Arosa satin, Pore*
PGR 4

CSP –
Casa satin, Pore
PGR 6

FIP –
Finca satin, Pore
PGR 7

SIE –
Siena*
PGR 4

BIE –
Biella*
PGR 4

SCN –
Scala satin
PGR 7

CLN –
Classic satin*
PGR 6

ALN –
Alea satin
PGR 4

CAA –
Cambia satin
PGR 5

CAN –
Canto satin
PGR 5

VTA –
Valletta satin
PGR 5

VIA –
Vienna satin
PGR 5

ALM –
Alea matt
PGR 4

CLC –
Classic matt*
PGR 6

SCA –
Scala matt
PGR 7

Alle Fronten 
sind in 27 Farben 
erhältlich!

Toutes les 
façades sont 
disponibles en 
27 coloris !

All fronts are 
available in 27 
colours!



Workspace
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K135S 
Magnolia
Magnolia
Magnolia

K210 
Sandgrau
Gris sable
Sand grey

K185 
Onyxschwarz
Noir onyx
Onyx black

K100S 
Weiß
Blanc
White

K120 
Kristallgrau
Gris cristal
Crystal grey

K190 
Lavaschwarz
Noir lave
Lava black

K095
Muschelweiß
Blanc coquille
Seashell white

K275 
Achatgrau
Gris agate
Agate grey

K650
Alteiche provence
Nachbildung
Imitation chêne 
ancien provence
Old oak
provence effect

K047
Aurora Eiche 
Nachbildung
Imitation chêne 
Aurora 
Aurora oak 
effect

K090 
Kristallweiß
Blanc cristal
Crystal white

K032
Wildeiche natur 
Nachbildung
Imitation chêne 
sauvage naturel
Natural wild
oak effect

Die Wahl der Arbeitsplatte ist in vielerlei Hin-
sicht ein ganz entscheidender Punkt in jeder 
Küchenplanung: Während Farbe, Stärke und
Material den Charakter der Küche prägen, haben
Größe, Schnitt und Pflegefreundlichkeit einen
großen Einfluss auf die tägliche Küchenarbeit.
Dank��unserem vielseitigen Angebot finden Sie
mit Sicherheit die auf Ihren Geschmack und Ihre 
Kochgewohnheiten zugeschnittene Lösung. 

Le choix du plan de travail est décisif à bien des 
égards lors de la planification d’une cuisine : si
le coloris, l’épaisseur et le matériau impriment 
un caractère à la cuisine, les dimensions, la 
découpe et la facilité d’entretien ont un fort 
impact sur les tâches au quotidien. Grâce à notre 
offre polyvalente, nous sommes sûrs de trouver
la solution adaptée à vos goûts comme à vos 
habitudes culinaires. 

When designing a kitchen, the choice of work-
top is a decisive aspect in many respects: whereas
the colour, thickness and material shape the 
character of the room, the size, cut and ease of 
cleaning have a huge impact on the everyday
work in the kitchen. Thanks to our wide range of 
products, you are sure to find the perfect solu-
tion to meet both your tastes and your cooking
habits.

Korpusfarben
Coloris extérieur de caisson
Carcase colours



Arbeitsplatten
Plans de travail
Worktops

K035 
Torino grau
Gris Torino
Torino grey

K585 
Stahl dunkel 
Nachbildung
Imitation 
acier foncé
Steel dark 
effect

K038 
Torino schwarz
Noir Torino
Torino black

K094 
Kristallweiß 
Struktur
Blanc cristal 
structuré
Crystal white
textured

K189 
Lavaschwarz 
Struktur
Noir lave
structuré
Lava black
textured

K182 
Onyxschwarz
Struktur
Noir onyx
structuré
Onyx black
textured 

K274 
Achatgrau 
Struktur
Gris agate 
structuré
Agate grey
textured

K028 
Beton anthrazit
Nachbildung
Imitation 
béton anthracite
Concrete
anthracite effect

K052 
Juramarmor
beige Nachbildung
Imitation 
marbre du Jura beige
Jura marble
beige effect

K062 
Marmor Terra
Nachbildung
Imitation 
marbre Terra
Marble Terra
effect

K023
Beton quarzgrau
Nachbildung
Imitation 
béton gris quartz
Concrete
quartz grey effect

K053
Marmor bianco
Nachbildung
Imitation 
marbre bianco
Marble bianco
effect

K540 
Marmor Scuro
Nachbildung
Imitation 
marbre Scuro
Marble Scuro
effect

K530 
Marmor Avorio
Nachbildung
Imitation 
marbre Avorio
Marble Avorio
effect

K039 
Marmor Paladina
Nachbildung
Imitation 
marbre Paladina
Marble paladina
effect

K061 
Marmor Vena
Nachbildung
Imitation 
marbre Vena
Marble Vena
effect

K025 
Beton weißgrau
Nachbildung
Imitation béton 
gris blanc
Concrete
white grey effect

K042 
Alvaro Schiefer 
Nachbildung
Imitation 
ardoise Alvaro 
Alvaro slate 
effect

K079 
Montanaschiefer
Nachbildung
Imitation 
ardoise Montana
Montana
slate effect

K088 
Ceramic terra
Nachbildung
Imitation 
Ceramic terra
Ceramic terra
effect

K071 
Atlantic graphit 
Nachbildung
Imitation 
graphite Atlantic 
Atlantic graphite 
effect

K029 
Cubica
betongrau
Cubica 
béton gris
Cubica
concrete grey

K070 
Calanca grau 
Nachbildung
Imitation 
gris Calanca
Calanca grey
effect

K080 
Schiefer anthrazit 
dunkel Nachbildung
Imitation ardoise 
anthracite foncé
Slate dark
anthracite effect

K031 
Terrazzo Urbano
Nachbildung
Imitation Terrazzo 
Urbano
Terrazzo
Urbano effect

K041 
Arizona 
Pine Nachbildung
Imitation 
Arizona Pine
Arizona 
pine effect

K081 
Pinara hellgrau 
Nachbildung
Imitation Pinara 
gris clair 
Pinara light grey
effect

K755 
Victoria Nussbaum
Nachbildung
Imitation noyer
Victoria 
Victoria walnut 
effect

K065 
Nussbaum
Tobacco Nachbildung
Imitation 
noyer Tobacco
Tobacco walnut 
effect

K650 
Alteiche provence
Nachbildung
Imitation chêne ancien 
provence
Old oak
provence effect

K505 
Asteiche natur
Nachbildung
Imitation chêne 
noueux naturel
Natural
knotty oak effect

K030 
Chaleteiche
Nachbildung
Imitation 
chêne de chalet
Chalet
oak effect

K020
Schiefer sand 
Nachbildung
Imitation ardoise 
sable 
Slate sand 
effect

K064 
Sommereiche
Nachbildung
Imitation 
chêne d’été
Summer oak
effect

K047 
Aurora Eiche 
Nachbildung
Imitation chêne 
Aurora 
Aurora oak 
effect

K034 
Virginia Eiche
Nachbildung
Imitation chêne 
Virginia
Virginia oak
effect

K048 
Patagonia Eiche 
Nachbildung
Imitation chêne 
Patagonia 
Patagonia oak 
effect

K046 
Esche Nordic
Nachbildung
Imitation 
frêne Nordic
Ash Nordic
effect

K049
Corten Oxid 
Nachbildung
Imitation Corten 
oxide 
Corten Oxide 
effect

K032
Wildeiche natur
Nachbildung
Imitation chêne 
sauvage naturel
Natural wild
oak effect



Handles
114 - 115

Griff oder kein Griff: Das ist in der Küche eine 
wichtige Frage. Die Antwort hängt von Ihren indi-
viduellen Vorlieben ab: Grifflose Fronten wirken
nicht nur ruhiger und schlichter, sondern sind auch 
leichter zu säubern. Mit Griffen können Akzente
gesetzt werden sowie Schränke und Auszüge ein-
facher geöffnet werden. Bei uns finden Sie alle
Möglichkeiten, um optische und praktische Attri-
bute in Ihrem Sinne zu kombinieren.  

Kleine Änderungen mit großer Wirkung. Die 
bewusste Anordnung durch verschiedene Griff-
lagen lassen immer Neues entstehen. Aus prak-
tischer oder optischer Sicht – mit Griff, grifflos
oder mit Tip-On.

Avec ou sans poignée : en cuisine, c’est une 
question importante. La réponse dépend à la fois 
de vos préférences personnelles et de la confi-
guration de la pièce. Nous proposons une large
panoplie de solutions : d’un style épuré, sans
poignées et avec technique d’ouverture Tip-On, 
à des poignées extravagantes qui accrocheront 
tous les regards. Vous pouvez ainsi conférer à 
votre cuisine le style qui vous plaira.

Ajustement minimal, effet maximal. Le position-
nement des poignées permet de surprendre sans 
cesse, tant sur le plan pratique qu’esthétique :
avec ou sans poignées, avec ou sans système
Tip-On.

Handle or handleless: this is an important ques-
tion in the kitchen. The answer depends on your
personal preferences and the design of the room. 
We offer you a huge range of options – from min-
imalist, purist handleless solutions with state-
of-the-art Tip-On to extravagant handles that 
catch the eye – so you can design your kitchen
to look exactly as you desire.

Small changes with great effect. The deliberate 
use of different handle positions makes it pos-
sible to constantly create new effects. From a
practical or visual perspective – with handles,
handleless or with Tip-On.

Bei dieser Front ist die Griffleiste
in die Front integriert.

Sur cette façade, la poignée profilée
est intégrée à la façade.

With this design, the grip ledge is 
integrated into the front.

Der Stangengriff begeistert durch
sein lineares Design.

Les poignées longues séduisent par 
leur design longiligne.

The bar handle has an attractive 
linear design.

Beim grifflosen System kann man
zwischen 12 Farben wählen.

Le système sans poignées laisse
le choix entre 12 coloris.

The handless system comes in
12 different colours.

Ein edles Erscheinungsbild durch 
messingfarbene Griffe.

Des poignées couleur laiton, pour 
un style empreint de noblesse.

Brass-coloured handles heighten 
the sense of refinement.

Ganz ohne Griff kommt der mechanische
Tip-On aus.

Le mécanisme Tip-On est le mieux exploité 
sans poignées.

No handle is needed with the mechanical
Tip-On.

Perfekte Kombination – Griff und Front
mit Akzenten in Eiche natur.

Une combinaison idéale de poignée
et façade en chêne naturel.

The perfect combination – handle and
front with natural oak accents.



Griffe | Poignées | Handles

105
Leder schwarz | 
Cuir noir | Leather black

185
Schwarz | Noir | Black

360
Edelstahlfarben | 
Coloris inox | 
Stainless steel coloured

361
Edelstahlfarben | 
Coloris inox | 
Stainless steel coloured

205
OceanIX Plastic schwarz | 
OceanIX Plastic noir | 
OceanIX Plastic black

401
Edelstahlfarben | 
Coloris inox | 
Stainless steel coloured

187
Altsilber | Argent 
ancien | Antique silver

397
Edelstahlfarben | 
Coloris inox | 
Stainless steel coloured

210
Keramik weiß | 
Céramique, blanc | 
Ceramic white

402
Onyxschwarz | Noir
onyx | Onyx black

270
Eiche natur | Chêne 
naturel | Natural oak

403
Onyxschwarz | Noir
onyx | Onyx black

288
Edelstahlfarben | 
Coloris inox | 
Stainless steel coloured

289
Zinnfarbig | Coloris 
étain | Tin coloured

347
Altsilber | Argent 
ancien | Antique silver

294
Messing antik |
Laiton antique |    
Brass, antique

349
Schwarz | Noir | Black

357
Zinnfarbig | Coloris 
étain | Tin coloured

425
Edelstahlfarben | 
Coloris inox | 
Stainless steel coloured

468
Messingfarben | Coloris
laiton | Brass colour 

518
Edelstahlfarben | 
Coloris inox | 
Stainless steel coloured

426
Edelstahlfarben | 
Coloris inox | 
Stainless steel coloured

469
Onyxschwarz | Noir
onyx | Onyx black

519
Schwarz | Noir | Black

436
Edelstahlfarben | 
Coloris inox | 
Stainless steel coloured

476
Antikgrau | Gris 
antique | Antique grey

547
Edelstahlfarben | 
Coloris inox | 
Stainless steel coloured

427
Edelstahlfarben | 
Coloris inox | 
Stainless steel coloured

475
Edelstahlfarben | 
Coloris inox | 
Stainless steel coloured

533
Graphit | Graphite | 
Graphite

440
Onyxschwarz | Noir
onyx | Onyx black

484
Edelstahlfarben | 
Coloris inox | 
Stainless steel coloured

485
Schwarz | Noir | Black

492
Edelstahlfarben | 
Coloris inox | 
Stainless steel coloured

486
Edelstahlfarben | 
Coloris inox | 
Stainless steel coloured

493
Graphit | Graphite | 
Graphite

477
Edelstahlfarben | 
Coloris inox | 
Stainless steel coloured

442
Edelstahlfarben | 
Coloris inox | 
Stainless steel coloured

408
Graphit | Graphite | 
Graphite

409
Graphit | Graphite | 
Graphite

416
Onyxschwarz | Noir
onyx | Onyx black

414
Graphit | Graphite | 
Graphite

418
Gusseisen schwarz | 
Fonte noire | 
Cast iron black

420
Edelstahlfarben | 
Coloris inox | 
Stainless steel coloured

478
Messingfarben | Coloris
laiton | Brass colour

450
Edelstahlfarben | 
Coloris inox | 
Stainless steel coloured

452
Edelstahlfarben | 
Coloris inox | 
Stainless steel coloured

457
Nickel matt |
Nickel mat | Matt nickel

455
Edelstahlfarben | 
Coloris inox | 
Stainless steel coloured

463
Onyxschwarz | Noir
onyx | Onyx black

466
Onyxschwarz | Noir
onyx | Onyx black

497 & 597
Onyxschwarz | Noir
onyx | Onyx black



116 - 117

Griffstangen | Poignées-barre | Handle bars

Griffleisten | Poignées profilées | Grip ledges

Stangengriffe | Poignées longues | Bar handles

710
Edelstahlfarben | Coloris inox | Stainless steel 
coloured

770 776 778
Edelstahlfarben | Coloris inox | Stainless steel 
coloured

711
Onyxschwarz | Noir onyx | Onyx black

700
Edelstahlfarben | Coloris inox | Stainless steel 
coloured

712
Kristallweiß | Blanc cristal | Crystal white

933
Edelstahlfarben | 
Coloris inox | 
Stainless steel col.

946
Onyxschwarz | Noir
onyx | Onyx black

934
Onyxschwarz | Noir
onyx | Onyx black

950
Edelstahlfarben | 
Coloris inox | 
Stainless steel col.

936
Schwarz | Noir | Black

935
Edelstahlfarben | 
Coloris inox | 
Stainless steel col.

951
Onyxschwarz | Noir
onyx | Onyx black

938
Messingfarben | Color.
laiton | Brass colour

945
Edelstahlfarben | 
Coloris inox | 
Stainless steel col.



Griffmuldenprofile | Poignées gorges | Grip ledge profiles

Knöpfe | Boutons | Knobs

Griffschalen | Poignées coquille | Shell handles

7092
Kristallweiß matt | Blanc cristal mat | 
Crystal white matt

7122
Kristallgrau matt | Gris cristal mat | 
Crystal grey matt

7180
Messingfarben | Coloris laiton | Brass colour

7212
Sandgrau matt | Gris sable mat | Sand grey matt

7097
Muschelweiß matt | Blanc coquille mat |
Seashell white matt

7137
Magnolia matt | Magnolia mat | Magnolia matt

7185
Onyxschwarz | Noir onyx | Onyx black

7237
Steingrau matt | Gris pierre mat | Stone grey matt

7102
Weiß matt | Blanc mat | White matt

7173
Edelstahlfarben | Coloris inox | Stainless steel col.

7192
Lavaschwarz matt | Noir lave mat | Lava black matt

7277
Achatgrau matt | Gris agate mat | Agate grey matt

112
Edelstahlfarben | Coloris 
inox | Stainless steel col.

113
Onyxschwarz | Noir
onyx | Onyx black

156
Eiche natur/Kristallweiß | 
Chêne nat./blanc cristal | 
Natural oak/crystal white

912
Edelstahlfarben | 
Coloris inox | 
Stainless steel col.

168
Gusseisen schwarz | 
Fonte noire | 
Cast iron black

133
Edelstahlfarben | Coloris 
inox | Stainless steel col.

158
Eiche natur/Onyxschwarz |
Chêne natur./noir onyx |
Natural oak/onyx black

146
Schwarz | Noir | Black

147
Altsilber | Argent 
ancien | Antique silver

140
Edelstahlfarben | Coloris 
inox | Stainless steel col.

18747
Griffschale/Knopf Kombination, Altsilber |
Combinaison poignée coquille/bouton, argent ancien | 
Shell handle/knob combination, antique silver



LED Lights
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Korpusboden mit LED-Griffprofil

Pann. de fond avec poigée profilée LED

Base shelf with LED handle profile

LED-Einbaustrahler SWING

Spot LED encastré SWING

LED built-in spotlight SWING

Beleuchtete LED-Griffmulde

Poignée gorge éclairée LED

Illuminated LED grip ledge

LED-Pendelleuchte

Lampe pendulaire LED

LED pendant light

LED-Leuchtboden

Fond éclairé LED

LED lighting shelf

LED-Lichtbord

Etagère éclairée LED

LED illuminated wall shelf

LED-Einbaustrahler

Spot LED encastré

LED built-in spotlight

Auszug mit Innenbeleuchtung

Télescopique avec éclairage intérieur

Pull-out with interior lighting
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Zertifizierung 
GS-Zeichen: Das Küchenmöbelprogramm (ohne Elektrifizierung,
elektrische Geräte, Beleuchtung, Amaturen und Spülen) wurde 
durch die TÜV Rheinland LGA Products GmbH auf mechanische 
und allgemeine Sicherheit geprüft. Das freiwillige GS-Zeichen 
bescheinigt, dass die obigen Produkte die Anforderungen des deut-
schen Produktsicherheitsgesetzes erfüllen. Durch regelmäßige 
Fremdüberwachungen wird die Einhaltung der Anforderungen fort-
laufend gewährleistet.

Goldenes M: Bei dem Gütezeichen „Goldenes M“ handelt es sich um
eine Auszeichnung für geprüfte Möbel, die hinsichtlich Qualität,
Sicherheit und Gesundheit/Umweltschutz strenge Kriterien erfül-
len. Das „Goldene M“ wird von der Deutschen Gütegemeinschaft
Möbel e.V. (DGM) vergeben, der als RAL-Gütegemeinschaft eine
wichtige Aufgabe zukommt: Die Qualität von Möbeln abzusichern
und den Verbraucherschutz zu intensivieren. Möbelhersteller müs-
sen für den Erhalt des Siegels sehr hohe Anforderungen erfüllen. 

Emissionslabel Klasse A: Die Prüfungen für die Erteilung der Labels 
der Emissionsklassen der Deutschen Gütegemeinschaft Möbel
(DGM), bieten ein hohes Maß an Sicherheit, dass von den Produkten
keine gesundheitlichen Beeinträchtigungen durch definierte Schad-
stoffe ausgehen. Die Küchenmöbel sind mit der höchsten Emissi-
onsklasse A ausgezeichnet und bieten Schutz für den Verbraucher, 
der teilweise über die gesetzlichen Bestimmungen hinausgeht.

ISO 9001:2015: Das im Unternehmen freiwillig eingeführte Quali-
tätsmanagementsystem DIN EN ISO 9001:2015 regelt die Kunden-
orientierung und Prozessqualität anhand definierter Prozessab-
läufe. Angefangen in der Produktentwicklung über die Produktion 
und Montage bis zum Kundendienst.

ISO 50001:2018: Durch das eingeführte Energiemanagementsys-
tem nach DIN EN ISO 50001:2018 verpflichtet sich das Unterneh-
men, strukturiert und systematisch durch kontinuierliche Erfas-
sung und Auswertung der Energiedaten sowie durch anschließende 
Ergreifung von Maßnahmen, seine Energieeffizienz zu verbessern.

PEFC: Der Hersteller ist PEFC-zertifiziert. PEFC steht für “Pro-
gramme for the Endorsement of Forest Certification Schemes”.
Das ausgestellte PEFC-Label bestätigt nachweislich, dass die ein-
gesetzten Hölzer und Holzwerkstoffe aus ökologisch, ökonomisch
und sozial nachhaltig bewirtschafteten Wäldern und kontrollier-
ten Quellen stammen. Durch regelmäßige Nachweispflicht wird die
Einhaltung der PEFC-Chain Of Custody fortlaufend sichergestellt.

Klimaneutrales Unternehmen: Die Basis für einen klimaneutralen 
Möbelhersteller bildet die CO₂-Bilanz eines Unternehmens, der
sogenannte Carbon Footprint (CO₂-Fußabdruck). Um als klima-
neutraler Möbelhersteller ausgezeichnet zu werden, ist man ver-
pflichtet, jährlich seinen „Fußabdruck“ anhand von 3 Scopes zu
berechnen. Dieser setzt sich zusammen aus direkten und indirek-
ten Treibhausgasemissionen. Die Kompensation der ermittelten 
CO₂-Bilanz erfolgt mit dem Erwerb (Stilllegung) hochwertiger
internationaler Klimaschutzzertifikate, die dem Gold Standard,
dem VCS Standard oder dem Clean Development Mechanismus
entsprechen. Da Schüller alle CO₂-Emmissionen der 3 Scopes
abgelöst hat, wurde das Unternehmen mit der höchsten Stufe „Kli-
maneutraler Möbelhersteller“ ausgezeichnet.

Möbel Made in Germany: Das Label „Made in Germany“ gewähr-
leistet, dass der für die Qualität relevante Herstellungsprozess 
überwiegend in Deutschland erfolgt. Die anspruchsvollen Krite-
rien sichern einen hohen Qualitätsstandard, da die Konstruktion, 
Montage und Qualitätsprüfung vollständig in Deutschland statt-
finden. Die Anforderungen hat das Deutsche Institut für Gütesi-
cherung und Kennzeichnung (RAL) in einer sogenannten Güte-
grundlage festgelegt, die von der Deutschen Gütegemeinschaft 
Möbel (DGM) überwacht wird.

Attestation 
Label GS : Le programme de meubles de cuisine (sans commande 
électrique, appareil électrique, éclairage, mitigeur ni évier) a été 
testé par le TÜV Rheinland LGA Products GmbH quant à leur sécu-
rité mécanique et générale. Le label GS volontaire certifie que les
produits susnommés sont conformes aux exigences prescrites par 
la loi allemande sur la sécurité des produits [Produktsicherheits-
gesetz, ProdSG]. Les contrôles réguliers externes permettent de 
garantir en permanence le respect de ces exigences. 

M d’or : Le label de qualité « Goldenes M » est décerné aux meubles
qui répondent à de sévères critères en termes de qualité, de sécu-
rité, de santé et de respect de l’environnement. Le « Goldenes M »,
décerné par l’association allemande de Qualité des meubles Deutsche 
Gütegemeinschaft Möbel e.V., DGM, a, en tant que label RAL, une mis-
sion importante: garantir la qualité des meubles et intensifier la pro-
tection du consommateur. Pour obtenir ce label, les fabricants de 
meubles sont tenus de respecter des exigences très strictes. 

Label d’émission de classe A : Les vérifications en amont de la
remise du label des catégories d’émissions par l’association 
Deutsche Gütegemeinschaft Möbel (DGM) assurent un maximum
de sécurité certifiant que les produits ne sont sources d’aucuns
dangers pour la santé suite à des substances nocives définies. Les
meubles de cuisine ont reçu le label A (la meilleure catégorie d’émis-
sions) et offrent une protection au consommateur allant parfois
au-delà des dispositions légales.

ISO 9001:2015 : Le système de gestion de la qualité DIN EN ISO
9001:2015 appliqué volontairement dans notre entreprise régit le
suivi client et la qualité des processus via des instruments définis
au préalable. De la R&D au S.A.V. en passant par la production et le 
montage. 

ISO 50001:2018 : Par la mise en place du système de gestion de
l’énergie selon DIN EN ISO 50001:2018, l’entreprise s’engage à réduire
sa consommation énergétique de manière structurée et systéma-
tique grâce à la collecte continue et à l’analyse des données en
matière d’énergie, ce qui permet ensuite d’introduire des mesures 
visant à améliorer sa performance énergétique. 

PEFC : Le fabricant utilise des bois certifiés PEFC. PEFC est l‘acro-
nyme de « Programme de reconnaissance des certifications fores-
tières, en anglais : Programme for the Endorsement of Forest Cer-
tification Schemes ». Le label PEFC certifie que les essences et
dérivés utilisés proviennent de forêts gérées en vertu de normes 
écologiques, économiques et durables et de sources contrôlées. 
L‘obligation de prouver régulière permet de garantir en permanence
le respect de PEFC‘s Chain Of Custody.

Entreprise neutre pour le climat : Le bilan carbone d’une entreprise, 
on parle également d’empreinte carbone (Carbon Footprint en 
anglais), constitue la base d’un fabricant de meubles climatique-
ment neutre. Pour recevoir la distinction de « Fabricant de meubles 
climatiquement neutre », une entreprise s’engage à calculer son 
empreinte sur la base de 3 scopes. Il s’agit des émissions directes 
et indirectes de gaz à effet de serre. La compensation carbone, qui
s’appuie sur les standards de référence Gold Standard, VCS Stan-
dard ou sur le mécanisme de développement propre, est effectuée
par l’achat (le retrait) de certificats internationaux de réduction
d’émission. Etant donné que l’entreprise Schüller a compensé toutes 
ses émissions de CO₂ des 3 scopes, elle a reçu la plus haute dis-
tinction de « Fabricant de meubles climatiquement neutre ». 

Möbel Made in Germany : Le label « Made in Germany » garantit que
le processus de fabrication, pertinent pour la qualité, a lieu princi-
palement en Allemagne. Ces critères exigeants garantissent un 
niveau de qualité élevé car la conception, l’assemblage et les tests 
de qualité ont lieu uniquement en Allemagne. Les exigences ont été 
définies par l’Institut allemand pour l’assurance qualité et certifi-
cation (RAL) dans des principes pour le label de qualité, supervisés 
par l’association « Deutsche Gütegemeinschaft Möbel (DGM) ».

Certification 
GS mark: The kitchen furniture range (without electrification, elec-
trical appliances, lighting, taps and sinks) has been tested by the
Rheinland LGA Products GmbH certification body for mechanical
and general safety. The voluntary GS label certifies that the above
products meet the requirements defined in the German Product
Safety Act. Regular external examinations continuously guaran-
tee compliance with the requirements.

Goldenes M: The “Golden M” quality mark is an award for tested
furniture that meets stringent criteria in terms of quality, safety
and health/environmental protection. The “Golden M” is awarded
by the German Furniture Quality Assurance Association (DGM)
which, as the RAL Quality Association, performs an important
function: to ensure the quality of furniture and enhance consumer
protection. To receive the quality seal, furniture manufacturers
must meet very high requirements.

Emissions label class A: The tests for categorisation in the Ger-
man Furniture Quality Assurance Association’s emission classes
provide a high level of assurance that defined pollutants produce
no adverse effects on health. Our kitchen furniture has been
awarded the highest emission class A and, in some cases, pro-
vides consumer protection far beyond the legal stipulations.

ISO 9001:2015: The quality management system DIN EN ISO
9001:2015 introduced voluntarily in the company regulates the
customer orientation and process quality via defined procedures.
From product development through production and installation 
to customer service.

ISO 50001:2018: The energy management system introduced under
DIN EN ISO 50001:2018 requires companies to reduce their energy
consumption in a structured and systematic manner by continu-
ously recording and evaluating energy data as well as by taking
subsequent measures to improve their energy efficiency.

PEFC: The manufacturer is PEFC-certified. PEFC is an acronym for
“Programme for the Endorsement of Forest Certification
Schemes”. The displayed PEFC label is traceable confirmation that
the woods and wooden materials used originate from ecologically,
economically and socially sustainably managed forests and con-
trolled sources. The obligation to regularly provide proof contin-
uously ensures adherence to the PEFC Chain of Custody.

Carbon-neutral company: The basis for a climate neutral furni-
ture manufacturer is the carbon footprint. To receive certification
as a climate-neutral furniture manufacturer, the manufacturer is 
required to calculate its “footprint” every year on the basis of 3
scopes. This footprint is made up of direct and indirect green-
house gas emissions. The calculated carbon footprint is compen-
sated for by purchasing (redeeming) high-quality international cli-
mate protection certificates that meet the Gold Standard, the VCS
Standard or the Clean Development Mechanism. As Schüller has
eliminated all CO₂ emissions of the 3 scopes, the company has
been awarded the highest level of “Climate Neutral Furniture Manu-
facturer”.

Möbel Made in Germany: The “Made in Germany” label guarantees
that the majority of manufacturing process relevant to quality
takes place in Germany. The demanding criteria ensure a high
standard of quality since furniture design, assembly and quality
testing are activities that are carried out entirely in Germany. The
requirements have been laid down by the German Institute for
Quality Assurance and Certification (RAL) in a ‘Quality Basis’ mon-
itored by the Deutsche Gütegemeinschaft Möbel (DGM).

Ein Produkt der Schüller Möbelwerk KG, 91567 Herrieden, Deutschland / Un produit de Schüller Möbelwerk KG, 91567 Herrieden, Allemagne / A product from Schüller Möbelwerk KG, 91567 Herrieden, Germany
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